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Előfizetési felhívás
a

„KÖZÉRI )EK
XIV. évfolyamára.

Bármily szerény is azon hatáskör, melyet a 
fővárosi sajtó mindent felölelő tevékenysége mel­
lett egy vidéki hírlap elfoglalhat, az elmúlt ! 3 
év tanúsága arra buzdít, hogy azt jövőre is ko­
moly buzgalommal, híven az igazsághoz, lüg- 
getleuiil minden irányban, csakis köz ügyeink, 
jól felfogott érdekét tekintve, töltsük be. Elismer­
jük, hogy most, midőn a politikai élet élénk­
ségé nemcsak a törvényhozás termeiben, a hi­
vatott politikusok clubjaiban, a nagy városok 
testületéiben, hanem még a legkisebb tahiban is 
kiváló érdeklődést bir kelteni mindenkit egyéni­
leg érintő nagy kérdéseivel, — legczélszerübb 
lenne politikai lappá változtatni ál a ..Közérdek"-ct 
is, hogy tért nyithasson hasábjain közönségünk­
nek a politikai ügyeknek, sokban eltérő viszo­
nyaink között, saját felfogása szerint való tár­
gyalására és megbirálására: de be kellett lat­
nunk. hogy ahoz sokkal nagyobb anyagi áldo­
zatok kellenek, mintsem szerény helyzetünk azt 
megengedné. Addig is tehát, amíg erre vállalkozni 
kedvezőbb körülmények között alkalmunk lehet, 
tehetségünkhöz mérten igyekezünk megfelelni ed­
digi programmunkhoz képest a közigazgatás, köz­
gazdaság, közoktatás és társadalmi tevékenység 
terén feladatainknak, lm képét igyekezvén adni 
vármegyénk, városaink és községeink életében 
örömmel tapasztalt fejlődésünknek.

Munkatársaink, levelezőink szép sora s azon 
szives támogatás, melyben pártolóink, jó bará­
taink részéröl biztosítva vagyunk, képessé tesz 
arra, hogy a „Közérdek" jövőre mind fokozat- 
tahi) mérvben teljesíthesse kötelességét, minél­
fogva ajánljuk a n. é. közönség szives pártolásába.

A „Közérdek" szerkesztősége:

A „Közérdek“ előfizetési ára:
egész évre................................................. 4 írt,
félévre ....  -J Irt,
negyedévre.............................................1 irt.

A „Közérdek" kiadóhivatala :

Címer J. József.
T. előfizetőinknek adandó, igen szép kiál­

lítású falinaptárunkat, nyomdai akadály miatt 
január 15-én küldjük meg. Addig is szives elné­
zést kér a kiadóhivatal.

Karácsony.
Ki ne ismerné Correggio hires festményét, 

mely Jézus születését ábrázolja? Egyszerű kis . 
istállóban pásztorok veszik körül a Mária ölében 
ülő kisdedet, kiről vakító fény árad szét, mely j 
kápráztatja a földi fényhez, gyönge napsugár­
hoz szokott emberi szemet. E megható, szőj) 
jelenet, mely a költőknek, művészeknek oly 
kedves tárgyat nyújt alkotó tehetségeik bemuta­
tására: melyet Máté és Lukács evangélisták szerit 
könyvükben megörökítettek, az angyalok soka­
ságának hymnuszát, a napkeleti bölcsek hódo­
latát, a pásztorok imádatteljes megjenését s Me­
rodes kegyetlenségeit fűzvén hozzá, mind e mai 
napig a legkedvesebb ünneplés tárgya gyermek, 
ifjú és agg előtt s az marad mindaddig, inig a 
keresztény vallás hite követésre talál e földön, 
mintegy örök igazságképpen valósítván meg 
évröl-évre a Jézus születésekor megjelent an­
gyal ama szavait: Ne féljetek, mert ime hirde- j 
tok nektek nagy örömet, mely az egész népnek 
öröme lészen, mert született nektek ma a Meg­
tartó, (ki az ur Krisztus) a Dávid városában!

Bizonyára jól esik szivünknek az igazi, j 
gyermekded örömnek nyilvánulásait látni évröl- 
évre, midőn a legtöbb háznál felgyűl a kará­
csonyfa mécse, s késő életkorunkban is emléke­
zetes marad az a meghatottság, mely a bethle- 
hemi gyermek születésének ünnepén bennünket 
eltöltött. De még meghatóbb kell legyen azon

órára felgyűlő fénye tulajdonképpen csak jelképe 
ama hatalmas lelkifénynek, mely a Megváltó 
tanításával és példájával áthatotta az ókor szel­
lemi sötétségét, megváltoztatta az emberiség er­
kölcsi nézeteit, nemesebbé telte a társadalmat 
abban az időben, midőn az erkölcsi romlottság, 
az erőszak, a hatalom túlkapása, a legborzasz­
tóbb alakot kezdte ölteni.

Mintha hallanék egyik-másik áj latos szem­
forgatónak felkiáltását: hát sokkal jobb-e a inai 
kor ? hát nincs-e most is igazságtalanság, csa­
lás, öles, hatalmaskodás? Vau, van, ki tagadná! 
De ki meri állítani, hogy ezek volnának korunk 
állandó Kivonásai? ki meri állítani, hogy a ke­
resztény humánizmus nem küzd ezek ellen mind 
hathatósabban s az általános erkölcsi érzület ne 
ítélné el azokat, kik meg vető leg elfordulnak Jé­
zus tanításától, nemes, szelíd példájától? Éppen 
a karácsonyi ünnepek alatt, midőn a gyermeki 
szív ártatlan örömérzetének hatása alatt állunk, 
ekkor van legjobb alkalom tanulságos vizsgá­
lat alá venni egyéni és társadalmi életünket, 
hogy váljon mennyire felel meg a keresztény val­
lás általános alapját tevő nagy elveknek, és ha 
azt tapasztaljuk, hogy fokról-fokra haladást tesz 
e tekintetben is az emberiség, örömmel zengjük 
el mi is a mennyei seregekkel: Dicsőség ama- 
gasságos menyekben az Istennek! és e földön 
békesség és az emberekhez jóakarat!

Dr. Magyari Karoly. Iörök Bortulitli. tudat, hogy karácsonyi • mécsünknek ez a pár

Nagy-Enyed és a millenium.

Magam részéről is hozzá akarok szólaui azon 
czikkhez, mely fenebbi czim alatt lapunk múlt 
számában megjelent, azon reményben, hogy lesz­
nek még többen is, kik az eszmecseréhez hozzá­
szólva igyekeznek megállapítani a kivihetőség szem­
pontjából is mindazt, mit városunk rendezése, kül­
sőleg is vonzóbbá, kellemesebbé tétele végett ke­
resztül kellene vinnünk. Nagyon jól tudom, 
hogy bizonyos korlátokat szernelőtt kell tarta­
nunk, t. i. sokat követelnünk, feleslegeseket kí­
vánnunk, nagy áldozatokat megfelelő ellenérték 
nélkül tennünk nem szabad; de viszont kicsinyes, 
a város jövőjének fejlesztésére befolyással nem
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Gróf Bánffy Miklós.
Közéletünknek egy igen tisztelt alakja szállott a 

sírba, losouczi gróf Bánffy Miklós királyi főpohárnok 
mester, valóságos belső titkos tanácsos, császári és kir. 
kamarás, a Lipót rend nagykeresztese, a főrendiház tagja, 
f. hó 18-án csöndesen elhunyt. Minket, .'íisófehérmegyele­
ket különösen érdekelhet az ő élete, hiszen annak egy 
igen jelentékeny részét, az 1838 —1848. években, köz 
tünk tölté, mint vármegyénk főispánja, s mindnyájan tud­
juk, hogy ez időszak a legélénkebb, történél mil eg egyik 
le"fontosabb részét képezi alkoltmányos életünknek.

A losonczi Bánffy család a legrégibb magyar csa­
ládok közé tartozik. Mikola geneologiai munkájában 
egy Hahold nevű ősükről emlékezik meg, ki 970-ben 
jött volna Magyarországba. Nemzedékről nemzedékre 
kiváló méltóságokat viseltek, nagy családi összeköttetést 
és dús vagyont szereztek, E családból származott Bánffy 
Dénes, Apafi Mihály fejedelem sógora, kit 1674-ben, 
mint a török ellenes párt egyik hatalmas fejét lefejez­
tek. Az ő testvérének, Zsigmondnak ágából származott 
Bánffy Miklós báró, ki 1801. deczember 18-án Maros- 
Vásárhelyt született. Elvégezvén tanulmányait, a maros­
vásárhelyi kir. tábla bírája lett, míg gróf Lázár Bene­
dek, vármegyénk főispánja 1837-ben meghalván, Bánffy 
Miklós főispáni helytartóvá lett kinevezve. A főispáni 
helytartó, vagy amint akkor nevezték: az administra­
tor czime és állása sérelmes, mert alkotmány ellenes 
volt a br. Weselényi Miklós később br. Bánffy János 
vezetése alatt levő hazafias ellenzék előtt s annál in­
kább Alsófehérmegyében, hol br. Kemény Dénes, Szász 
Károly, Zeyk József vitték a főszerepet. Ennélfogva,

amint 183ti. évi július 9-én Bánffy Miklós közgyűlést 
tartott, mindjárt szóba is hozták, hogy minő czimen el­
nököl, a gyűlésen: mint főispán-e, vagy mint főispáni 
helytartó? A jegyzőkönyvekből ugyanis az tetszik ki, 
hogy br. Bánffy Miklós, mint főispáni hely tartó nem 
hívott össze közgyűlést, hanem csak akkor, midőn 1838. 
május 30-án kelt kinevezéssel a főispáni méltóságot 
nyerte meg. A főispáni beiktatás ünnepélyét azonban 
nem 1838. július 9-én tarrá meg; ez alkalommal csak 
szép beszédben üdvözölte a megyei rendeket s felhívta, 
hogy 0 Felsége V. Ferdinand hűségére az esküt tegyék 
le. Beszédére Jablonczai Elek főjegyző felelt, kettős 
öröm napnak tekintvén e gyűlést, midőn alkotmányos 
módon letehetik a Miségi esküt és egyszersmind első 
ízben üdvözölhetik főispánjukat. Alig végezte be a fő­
jegyző üdvözlő beszédét, mindjárt szóba hozták a főis­
páni helytartóságot. Bánffy Miklós azonban nem engede 

j e felett vitatkozást, hanem felolvastatta a „felséges ki­
rályi főigazgató tanácsnak 1838. márczius 31-én 3307. 
sz. a. kelt rendeletét, melyben a megye rendelt a hü- 
ségeskünek a főispáni helytartó és az ezen nemes vár­
megye részéről az országgyűlésen jelen volt követek 
előtt letételére hívta fel. A megyei rendek nem tágí­
tottak s végül, hogy meg legyenek nyugtatva, Bánffy 
Miklós elrendelte főispáni kinevezési oklevelének fel­
olvasását, mit is — a jegyzőkönyv szerint — ilyetén­
képpen huzamosan ismételt sűrű éljen kiáltásokban ki­
tüntetett és kifejezett örömüknek kijelentésével értvén 
a megye rendei s bár is ha ezáltal ezutánra nézve már 
aggodalmukat telyesleg elenyészve lenni találták, de a 
múltra nézve észrevételeket és óvástételeket mindazon­
által mégis el nem mellőzhetve, a jelen kérdés körüli 
további vitatkozást a hüségi eskü letétele utáni időre 
halasztották, — mit másnap meg is tettek.

A fényes főispáni beiktatás csak a következő 1839 .

év február 25-én történt meg, midőn lósádi Zudor Já­
nos h. főbíró elnöklete alatt megnyitott gyűlés a ki­
rályi tőkormányszék által kiküldött beigtató biztosnak : 
báró Kemény Ferencz országos elnöknek és a főkor­
mányszék alelőlülőjének, valamint báró Bánffy László 
cs. kir. kamarás, nemes Kraszuamegye volt bölcs kor­
mányzójának. és a beiktatandó főispánnak meghívására 
id Farkas Sándor vezérlete alatt egy küldöttséget me­
nesztett. melynek tagjai közül most csak Pogány György, 
később szintén vármegyénknek nagyérdemű főispánja, él.

„Miután a tisztelt Mééltóságok huzamos ideig 
tartó s közlelkesedésre nyilván mutató sűrű éljen ki­
áltással fogadtattak," első sorban báró Kemény Fe­
renc/, Erdély hires diplomatája szólalt fel ékes és ha­
zafias szavakban fejezvén ki örömét a kinevezés felett. 
A főispáni kinevezés felolvasása után a rendek a lőis- 
pám eskü szövegének előzetes felolvasását kívánták s 
mindjárt kifogásolták azt, hogy az 1791. 31. törvény- 
czikk ellenére nem magyarul, hanem „deák nyelven“ 
van kiállítva: hogy abba csupán csak a felséges feje­
delem iránt tartozó kötelességekről, nem pedig azzal 
egyszersmind e Hazának s abban ezen nemes várme­
gyének ő Felsége szeutséges jogaitól merően elválha- 
tatlan s örökre egvérdekü előmentéről légyen emléke­
zet; végre tudni akarták, hogy miféle „utasítás“ érte­
tik az esküformában, mert a rendek törvényhozási utón 
kívül adható semmi más iustruktiot nem ismernek el. 
Az uj főispán, ki már hires volt finom, udvarias és dip­
lomata modoráról, sietett kijelenteni, miszerint „nem 
kétli, de sőt tel sem teheti, miszerint a gyűlés terem­
ben avagy fsak egy is lehessen olyan, ki azt hihesse, 
hogy Ő Felsége legkegyelmesebb uralkodónk, más egyéb 
utasítást., mint törvényest kívánna adni* s ismételt fel­
szólításokra pedig ismét kimondd, hogy valamint ezen 
nemes megyében lett belépésétől fogva mindenkor ve-
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„KÖZÉRDEK“

II

biró, a lakosság nagyobb része által nem hasz­
nálható. szóval: a közszükség magasabb érdekei­
nek nem megfelelő kívánalmakat ne javasoljunk, 
habár bizonyos ezélszerüséget avagy aszthetikailag 
is méltányolható körülményt egyiktől-másiktói nem 
is lehetne eltagadni.

Ezért tehát lemondok a vízvezetékről, ha 
elegendő kutunk lesz s azokat mindig tisztán tar­
tatjuk ; nem kiváltok villany világítást, ha jobb és 
több ki nem gyűlő petróleum lámpást, a mostani 
csúnya lámpafák helyett csinosaid) oszlopokra 
állítunk, vagy a petróleumnál jobb, szebb világi 
tási anyaggal, például a gazolinnal teszünk kísér­
letet. A templom kondi épületeket sem váltanám 
és rontanám le, mert eltekintve a nagy költség­
től, ugyan hova kerülne az a sok üzlet, csizmadia,, 
fazakas szilt, ha más megfelelő, piaczos helyről 
nem gondoskodunk előzetesen. Nagyon szeretnem 
pl. a Szt-Király-utczanak szeszélyes görbületeit, 
szűk torkait, legalább a nagyon szembetűnő he­
lyeken linea vonalba hozni, hogy a kiépítendő 
megyeház szép, csinos, lehetőleg széles utczában 
legyen, de hát ez a jövő és \\ inkier dr. dolga, 
most nincs pénz reá. Hát még mily szükség volna 
a nagv hid körül rendezni azokat a csúnya he­
lyeket. a porondon egy kis vásártérre való he­
lyet, kisajátítani! De nem fűzöm most tovább, ha­
nem megteszem észrevételeimet a tenebbi czim 
alatti czikkben foglalt javaslatokra. Magam is azt 
tartom nagyon sok jó barátommal együtt, hogy 
azok az építkezési vonalak, melyek most vannak, 
részben nem elegendők, részben túlságosan el­
nyúlnak. legnagyobb részben nagyon rendetlenek, 
s ami igen nagy baj: egymással összeköttetésben 
nincsenek, a piacztol pedig — aránylag — in esze 
vannak. A telkek mindozáltal drágák, nehezen 
kaphatók s ha valaki az építésre szánja magát, 
az oly sokba kerül, hogy magunk forma kis va­
gyonú ember nem mer hozzá lógni. Innen van 
az, hogy lényeden oly kevés a csinos ház s oly 
kevés a kényelmts. csinos szállás, melyek a mi 
szerény jövedelmünkhöz képest aránytalanul drá­
gák. Ezért pártolom azon eszmét, hogy a vasúti 
indóháztól a piaczra egy uj uf, a megyeház mel­
lett. egy utcza nyittassék. A varosnak két szép, 
eddig teljesen elzárt területe nyerne kapcsolatot a 
piaczczal s adna bőséges, szép, alkalmas helyet 
uj építkezéseknek s egyszerre uj, városiasabb ké­
pet adna városunknak. Pontosan ki kellene mérni 
a „sugárútnak“ nevezett utcza irányát, szélessé­
gét, össze kellene hívni az érdekelteket, kiknek 
nagy része bizonyára felfogná, hogy telke érté­
kének emelkedését, a félreeső, eldugott helyből a 
legszebb építési vonalba hozását maga részéről is 
némi áldozattal e ő kell segíteni. De mindezt men­
nél hamarább, mert hosszas terveztetésnek elpos- 
vánvosodás a vége. A megyeház melletti utcza 
megnyitásával a „Helios“ birtokosai a legrövidebb 
összeköttetésbe jóve a piaczczal, földjük legalább 
is 30%-al többet fog érni; itt az utczavonalat

zévelvül Hazánk törvényeit igyekezett, maga elébe ki­
tűzni, szintúgy teljes iparral leend ezután is azoknak 
szoros megtartanám nézve. Erre nagy éljenzés között 
letette az esküt, szép beszédben üdvözölte a beigtató 
bizottságot es „elnöki díszes székét közörömek kijelen­
tése között elfoglalva," a rendekhez hosszabb tartalmú 
beszédet intézett, mire Jablonezai Elek válaszolt, üdvö­
zölve az uj főispánt, ki fényes ebédet és este bált ren­
dezett, mélynek hire sokáig fennmaradt.

Az ő fóispáusága különben sem volt a nyugalmas 
fejlődés időszaka. A rendek szabadságszerető kitörései, 
a jobbágyság feszabaditása melletti és elleni harczok. 
Varga Katalinnak, az Abrudbáuya vidékén tanyázott 
hires kalandornönek izgatásai, kit Saqima püspök — ké­
sőbb érsek — és Pogány György alispán vakmerőség­
gel párosult ügyességgel fogtak el, mind csekélységek 
voltak aránylag a nemzetiségek mozgalmaihoz képest. 
Bánffy Miklós helyt állott mindég, s hsak 1848. őszén 
adta át főispán! méltóságát br. Kemény Istvánnak. A 
foradalomban nem vett vészt, gróf Mikő Imrével, br. 
Kemény Fereuczel es br. Jósika Samuval visszavonult a 
közélettől s nagyobb utazás után gazdálkodásban s jó­
tékonyságban találta örömét. 1855-ben grófi méltóságot 
nyert. Annál tevékenyebb befolyása volt 1861-en kez- 
doleg az erdélyi részek ügyébe, teljes kegyeit bírván 
() Felségének, kitől a Lápot rend nagykeresztjét, a belső 
titkos tanácsosi méltóságot nyerte. 1882-ben ni. kir. 
főpohárnokmester és igy az ország egyik zászlós ura lett.

Rendkívüli mértékletes életmódja egész a folyó 
év nyaráig képessé tette, előhaladott kora daczára, hogy 
állandóan éroeklödjék a közügyek iránt s részt vegyen 
a főrendiház üléseiben, gondoskodjék vagyona kezelé­
séről. Ezelőtt négy héttel szobájába elcsúszott, leesett 
s bal karját eltörte, mi végelgyengülését okozta.

Gróf Bánffy Miklós kétszer nősült. Első neje b. 
Wesselényi Kata volt, kitől Béla fia, Sziládymegze fő­
ispánja, a képviselőház alelnüke született. Második neje 
iktári gróf Bethlen Kata, gróf Kornis Mihály özvegye 
volt, kitől Erzsébet, gróf Berchtold Richardné és György 
születtek. Az előkelő család gyászjelentése kővetkező:

sürgősen szabályozni kell, a lehető legkisebb költ­
séggel. Elég ha a város költ a rendbehozásra, 
kövezésre, a szabályozáshoz itt-ott szükséges kis 
területet a telebirtokosok bizonyára szívesen ad­
ják ingyen.

Ez a két kisajátítás volna első sorban ke­
resztül viendő, mert legszembetűnőbben emelné a 
várost, a legtöbb alkalmat nyújtana az építkezésre 
s a különböző piaczokkal a legjobb összekötteté­
seket létesítené. Ezek mellett pár kisebb kisajátí­
tás, a fegyintézet előtti csúnya szénatérnek ren­
dezése, a szögleten levő ronda lóistálló lebontása 
nagyobb költség nélkül eszközlendő volna.

Városunknak nincsen egy nagyobb ünnepé­
lyekre, tánezvigaimakra, szinieíőadásokra alkamas 
nagy terme, melynek megfelelő mellékhelyiségei 
is volnának. Aki részt vett pl. a márczius 15-iki 
ünnepélyeken, vagy egy sikerültebb mulatságon, 
pl. múlt évben rendezett fényes sikerű íilléresté- 
lyen, köz vacsorákon vagy csak közelebb is az if­
júság s a dalkör estélyén, tapasztalhatta azt a 
kényelmetlen zsúfoltságot, s azt a kényelmetlen 
szorongást, mely felkel bennünk egy véletlen sze­
rencsétlenség. egy színházi tűz gondolatára. Mi­
csoda szűk, sötét lépcsőzet vezet fel, hogy szé­
gyen!! bárki is egy idegent oda vezetni s bemu­
tatni kopott, összelyukgatott falait, piszkos ajtóit, 
ablakait. Pedig azt az épületet, erős, jól épített 
falaival nem is oly nehéz czélszerüen, szépen át­
alakítani, s ha 10.000 irtot is költenénk reá, 
akkor is kifizeti magát, eltekintve attól, hogy vá­
rosunk tekintélye is megkívánja, miszerint köz- 
czélokra megfelelő díszes teremmel is rendelkez­
hessen.

A sétatéren emelendő fedett tánezhelyiségre 
már évek óta gyűjtenek, persze még 20 év is 
kellene, hogy megfelelő összeg gyűljön össze. Pe­
dig ez az épület is meghozná a maga jövedel­
mét, a sok majális és egyéb ünnepély bevételeiből.

Jó járda és czélszerü kövezés nélkül mai 
napság város nem képzelhető. A járdák költségé­
nek felerészét általában a háztulajdonosok fedezik ; 
a város, ha anyagi ereje engedi, elég segítséget 
nyújthatna azzal, ha pl. három évi részletben 
szedné fel a háztulajdonosok tartozását; a fele 
költséget pedig egészen maga hordozza. Jó lenne 
mielőbb kijelölni az útvonalakat, felmérni, költ­
ségvetést készíteni, a hozzájárulás tárgyában sza­
bályrendeletetet alkotni, mert bizony mindez sok 
időbe kerül, már pedig 1895-ben ehez is hozzá 
kellene fogni. B.

A theologusok estélye.
Ha az üveg városháza öreg nagyterme deczem- 

lier 1-én szólani tudott volna, bizonyosan felkiáltott 
volna örömében „Isteukém, he szépen nézünk ki mi 
igy kettecskén," már t. i. a terem, meg a közönség. 
Mert kérem az a különös dolog történt meg Euveden, 
hogy zsúfolásig megtelt a terem művészetben gyönyör­
ködni tudó, mulatni vágyó müveit közönséggel. Művé­
szet, müveit közönség és zsúfolt terem! Milyen szépen

egészíti ki egymást e három gondolat s milyen kedves 
kép ez (mén emlékezetben is) midőn a három a valo- 

• Ságban találkozna, egy perezre kiragadják az embert a 
való élet rideg környezetéből s szárnyakat adva a kép­
zeletnek az önfeledés édes mámorával s titkos b ddog- 
ságával töltik el a szivet. Es ez igy vala a thol. este­
teken. Bizonyságom rá a programul pontok szerint át­
változott. kedvesen mosolygó, figyelő, nevető, helyeslő, 
avagy épen átszellemült arezok, azok az ütemesen do­
bog11 lábak és lábacskák es a sok riadó taps. a zúgó 
éljenek és a „hogy volt"-ok.

Az ám, igy volt ez! Örülhettek a komoly és a 
vigmuzsák egvaráut. nagy uralmukat teljesen vissza­
nyerték a szivek világa fi lett. Örültek is. csak Terpsi- 

j címre a tauez istennője szumorko lőtt félrehúzodva egy 
szegletbe, pedig ő jött fel a legtöbb rém -nységgel és 
hozzá meg teljes udvartartásával. Es mégis szomorko- 

: dott. de lmgvis ne, midőn annyin lökdösték, taposták, 
tépték, rzihálták szegényt egész éjféli szünetig. No, ha­
nem éjfél után annál jobb kedve lett. Társait nagy 
ügygyel-bajjal kiszorítva a teremből olyan dnhajkodást 
vitt véghez 4 óráig, mintha nem is a tyúkszemeit ta­
posták volna le, hanem tel, az enyémet (a mi igaz.)

Hanem súgnék én valamit a n. é. közönség fia­
talabb részének. Jóllehet nem illik pletykálni, sem a 
titkot tovább adni. de kárpótlásul azoknak, kiket a szü­
lei vasakarat baza kéuvszeritett: titoktartás kikötése 
mellett elárulom, hogy csinálunk mi az I-tenek enge­
dőimével egy bált, jöjjenek el arra s ha csak egyet- 

! len kicsi kis báutód'asok lesz a legapróbb lábak, leg­
kedvesebb . . . nos, tudják mit akarok mondani, tehát 

! ha legkisebb panaszuk lesz, akkor mi fizetni lógunk, 
I . . . nem. fizetni nem fogunk; ha nem a megsértett 

félnek jogot és alkalmit adunk arra, hogy akár a sér- 
I tő féllel, akár pedig más valakivel, reggelig tánczol- 
I hasson, mulathasson kedve szerint. Beleegyeznek ? 
j És ezzel ki is beszélgettem volna magamat, ha
' nem volna az ABG-be L. betű. De mert van s mert a 
j múlt számba történt szerepeltetése, óta jogtalanul bi- 
I torolta az elismerés koszorúját: ezennel kijelentem, 
! hogy az elismerés nem őt, hanem a sorrendben előtte 
j álló tekintélyes nagy K—t s ezúttal épen Kovács Ká- 

: rolv urat illeti meg. L.

nagyobb 
alkalmunll 
kiváló eli| 
hogy az 
szerez ki

Losouczi gróf Bátiffy György cs. és kir. kamarás, 
a főrendiház tagja, — úgy a maga, mint gyermekei 
Katinka és Miklós; losouczi gróf Bánffy Erzsébet férjezett 
ungerschützi gróf Berchtold Richárdné és férje unger- 
schützi gróf Berchtold Rich írd — és gyermekei: Miklós 
s neje D’Erp Germaine, Charlotte; gróf Serényi Béláné 
szül. Bánffy Rózsa grófnő és férje gróf Serényi Béla ; 
nagykárolyi gróf Károlyi Sándorné szül. gróf Kornis 
Clarisse ő felsége a királyné palotakölgye és férje 
nagykárolyi gróf Károlyi Sándor val. belső titkos taná­
csos — gróf Károlyi László, valamint unokái gróf 
Károlyi Mihály és gróf Károlyi Erzsébet ; vásonkői 
gróf Zichy Pál né palotahölgy s férje vásonkői gróf 
Zichy Pál s gyermekei: Sarolta, Margit erdőd! heezeg 
Páltiy Miltlósué és gróf Zichy Antal; valamirt özv. gróf 
Kornis Miklósné szül. báró vécsey Mária ő felsége pa­
lotahölgye és esilagkeresztes hölgy nevében fájdalom­
mal jelenti a legjobb atyának, nagyatyának, dédatyának, 
illetőleg apósnak, uagyméltóságu idősb losouczi gróf 
Bánffy Miklós valóságos belső titkos tanácsos, cs. és 
kir. kamarás, a Lipót-rend nagykeresztese, királyi fő­
pohárnokmester, a főrendiház tagja és az erdélyi ev. 
ref. egyházkerület főgoudnokának st.b:, Budapesten, e 
hó 17-én éjjeli 11 órakor áldásdus életének 93-ik évé­
ben végelgyengülésben történt gyászos elhuny tát. A bol­
dogult hült tetemei e hó 19-én délután 2 órakor Bu­
dapesten (József-utcza 9. számú házánál) ev. ref. val­
lás szertartása szerint taitandó rövid ima után Kolozs­
várra szállíttatnak s ott a belfalkas-utczai ev. ref. temp­
lomban tartandó gyásztisztelet utá e hó 20 án délután 
2 órakor a családi sírboltba fognak örök nyugalomra 
tétetni.

Gróf Bánffy Miklóssal bezárult az erdélyi 1848. 
előtti kivtMó férfiak sorozata, kik egyszersmind szeren­
csés kézzel vezették a 1861-ben újjá éledett alkotmá­
nyos élet s a Schmerling féle kor alatt közéletünket. 
Élete, működése kedves emlékezetünkben marad. Béke 
poraira!

VEGYES HÍREK.
— Boldoldog karácsonyi ünnepeket kívá­

nunk t. olvasóinknak és munkatársainknak. Kérjük, hogy 
lapunkat becses pártolásukban részesíteni szíveskedjenek.

— Nádori Vilmos kir. mérnök, az építészeti 
hivatal derék főnökét kir. főmérnökké nevezte ki a 
kereskedelmi miniszter a Nyitramegyei kir. építészeti 
hivatalhoz; a mi építészeti hivatalunk vezetésével egy­
előre Albert iván kir. mérnök lett megbízva. Amidőn 
szívesen gratulálunk a kir. főnök ur rég megérdemelt 
kitüntetéshez, — ép annyira sajnáljuk, hogy most kell 
megválnunk tőle, midőn oly sok teendő vár építészeti 
hivatalunkra vármegyénk területén.

— A polgári olvasó egylet f. hó 26-án d. u. 
3 órakor tartja évi közgyűlését. E vidám, kedélyes kör­
ben most esténként oly sokan gyűlnek össze a tagok, 
hogy csakugyan helyén volna egy megfelelőbb helyiség­
ről gondoskodni, hol a tagok többb kényelmet is talál­
hatnának; egyszersmind az elnökségnek rajta kellene 
lenni, hogy a hunoratior és polgári osztályból mennél 

I többen álljanak be tagul, mi által necsak a kör, hanem 
közvetve a társadalom is nagyobb élénkséget nyerne.

I ezt pedig egy tevékeny elnökség és választmány gon­
dos megválasztásával lehet előkészíteni, de másfelől a 
kör tagjainak is inkába módjában állana, hogy a társas 
életet fűszerező jó kedvnek mennél igazibb otthonává 

i váljék ez egylet.
— A szegény tanulókat segélyzó' kör jüvő 

január hó 12-én tombolával és táncczal egybekötött es­
télyt fog rendezni. Nagyobb számú rendezőség vállal­
kozik e szép feladat mennél sikeresebb megoldására. 
Előre figyelmeztetjük közönségünket ez alkalomra, s 
reméljük is, hogy a hagyományos pártolás — mint a 
múltban, úgy ezúttal sem fog elmaradni a jótékony 
czél érdekében.

— Maros-Újvárt dinamitot, bombát találtak! 
ezt Ívták több budapesti lapnak, sőt már nemzetiségi 
hajtogatásról is suttogtak. Hogy hóimét vették ezt a 
rósz tréfát, nem tudjuk, de hogy sem bomba, sem pe­
tárda nem fenyegette a derék bányász község nyugal­
mát, — az bizonyos.

— „Uj Idők“ czim alatt Herczegh Ferencz a 
„Gyurkovics leányok“ s annyi pompás tárczaczik szerzője 
egy uj szépirodalmi, művészeti és társadalmi képes he­
tilapot indított meg, melyhez az anyagot első sorban 
abból a világból meríti, mely minket, az olvasókat leg­
inkább érdekelhet: a magyar társas élet világából. Jól 
mondja a szerkesztő, hogy a magyar család, is uj idő­
ket él, a mióta arra a feladatra vállalkozott, hogy ma­
gyar társas életet szervezzen. Ezt a feladatát csak úgy 
teljesítheti, ha a regi időkből öröklött nemzeti tőkéjét, 
faji sajátosságait, hagyományait, ‘hajlamait és tehetsé­
geit teljesen beleilleszti az uj idők modern keretébe és 
alapjává teszi a speczialis magyar műveltségnek. Az 
igazi, az élő irodalom és művészet részint vezeti, ré­
szint követi ezt az átalakulást. Az „Uj Idők“ ezt az 
irodalmat és ezt a művészetet akarja ápolni és olva­
sóival megismertetni, olyan formában, hogy ne jusson 
eszébe senkinek irigyelni azokat a külföldi irodalma­
kat, a melyek egy régi, megállapodott és nekünk ide­
gen világ életével foglalkoznak. Az első számban Mik­
száth, Werner Gyula, Herczegh, Kenedi, Endrődi és 
Bródy az irók közül, — Vágó Pál, Karlovszky, Margit- 
tay, Neogrady, Pap, Link a festőművészek sorából van­
nak képviselve. Werner Gyula „Olga“ czim alatt érde­
kes regényt irt az „Uj Idők“ számára mely a lap első
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nagyobb közleményét képezi, csinos illustratiókkal. X olt 
alkalmunk olvasni Ilevczegli Ferencznek hozzá intézett, 
kiváló elismerést nvilvünitó sorait s igen örvendünk, 
hogv az „Anteusz“ közkedveltségü szerzője aj babért 
szerez koszorújába. A lapot Singer és Wulfuev czeg 
igen csinos kiállításban adja ki, ára két frt egy né­
gytől évre.

— A nagyenyedi daloskor folyó hó ló-kén 
tart.í meg ez évi harmadik, hangversennyel összekö­
tött. mulatságát A jól m e g \ á 1 a s z t o t t mű­
sor kiváló száma Bur-ay Samu ..Kálmán király apród- 
jai“ czimen készülő operájának egy'k részlete volt, 
inelv valóban üde. friss és találó jellemzésével élénk 
tét. zést aratott, Szeretjük hinni, hogv e mesterkélet­
len. de mindvégig kellemesen változó motívumokon tel­
epítő részlethez az opera egészben véve hasonlóan íog 
sikerülni. Gaál Ferenc/. _A rózsa temetése,-1 vonós ze­
nekarral kisert énekszámát némileg a modern, majd­
nem tultömött stylus jellemzi, mely azonban mind a 
mellett tanúbizonysága az immár egyre szaporodó ma­
gyar zeneirók jelentékeny képességének. Úgy e szám, 
mint a még hallott oper -részletek kellő gonddal és 
készültséggel voltak előadva, különösen a sok munkát 
és fáradságot igénylő ..Feli érke és Piroska“ Reiner ke 
F.-töl. melyért a női kart kiváló dicséret illeti, kár. 
houy a melodráma zenei része kissé vontatott és he- 
lyenkint el ellaposodik — Közönség szép számmal volt 
jelen, jókedv és tánc/, a reggeli órákban éit véget.

— A n.-enyedi kisegítő takarék-pénztá'- rész­
vény társaság értesülésünk szerint t>5. január 1-ére eső 
pénztári napját nem tartja meg, mire a közönséget ez 
utón is figyelmeztetjük.

_A theol/ estélyen felülfizettek: Nagy
Károk ref. lelkész 4 frt, Gáspár János 2 frt, ifj. Cirner 
.1. József 2 frt, Risztricsányi Lajos 2 frt, Morágvi István 

1 frt. Szilágyi Farkas 1 Irt, Keresztes Paine 1 irt, 
(Gyulai Károly né 1 frt 20 kr. Szylvesz.ter Gamaliel 1 frt. 
Reinbold Oliver 1 frt, Mécséi1 József 1 tit, Hat math 
Antal 1 frt. Szombatit Lajos 60 kr. Bodrogit! János 60 
kr. Zajzon Ferenc/ 60 kr, l’.oér Károly 60 kr, Farkas ; 
András 60 kr, Keller Lőrinc/: 60 kr. Adorján Elek 60 
kr. Szakács (ívnia 6ü kr, Török Bertalan 60 kr, Korhűk 
Miklós 60 kr, Kövér János 60 kr, Klein Árpád 60 kr, 
Málnási Domokos 60 kr, N : X: ur 60 kr, Bállá Béla 
dl) kr. Burján János 60 kr. Reich Józsefné 50 kr. Sükösd 
Mihálv 40 kr. idős. Nádori Vilmos 40 kr, itj. V inkier 
János'40 kr. Hegedűs X. 40 kr, Gyarmati 40 kr, Fülöp 
Károly 40 kr, Folyovits Sándor 40 kr, Koller 40 kr, 
Vajii:* X. 40 kr, Szász. Albert 30 kr, Kovács Pál 30 kr, 
Miii te a Zoltán 30 kr, X: X : ur 20 kr, X: X : 20 kr, 
PH urnán József 10 kr, X: Y : 10 kr. Fogadják e helyen 
is szives köszönetünket.

— A kolozsvári kereskedelmi és iparkamra 
siet az érdekeltek tudomására hozni, hogy a m. kir. 
kereskedelemügyi miniszter űr tekintetbe véve azt a 
körülményt, lmgy karácson este, valamint Sylvester 
estéje a fűivé évben hétfőre esik s így a karácsoni ün- 
nepekve, valamint újévre szokásos bevásárlásokat a 
fogyasztó közönség rendszerint az említett ünnepeket 
megelőző két napon belül szoktajteljesiteui: ezennel f. 
évi deczember ltó 5-én 88071/1894 sz. a. kelt rendeleté­
vel megengedte, hogy a f. évi deczember 23-ra és 30- 
ára eső vasárnapokon az ipari-és kereskedelmi-telepeken 
az ipari munka, illetőleg adás-vevés egész napon át 
végezhető legyen.

— Az alsófehérmegyei tört. régész, és 
természettudományi egylet által az ezredéves 
országos kiállításra küldendő tárgyak, különösen az 
apuin mi ásatási terület gipszmodellének ^ előállítási 
költségeihez hozzájárulni szívesek voltak : Csató János 
5 frt. Szalánczi Lőrinc/ 5 frt. Novak Ferenc/ 5 irt. 
Imets F. Jáko 5 frt. Nemes Sámuel 3 frt. Csiky László 
5 frt. dr Náthán Bernát 5 frt. Szentgyörgyi Mór 2 frt. 
Frölich Gyula 2 frt. Szalánczi Jenő 2 frt. Szalánczi 
Ödön 2 frt. Kóródy Péter 2 frt. A nemes eszme iránti 
ügyszeretettel kérjük tag társainkat, megyénk, városaink 
nemes intelligencziáját, hogy e czéluak meg valósításához 
filléreikkel hozzájárulni szíveskedjenek. Az aláírási iv 
tek. Frölich Gyula gyógyszerész és egyleti pénztáritok
urnái található. „ .

Kossuth Ferencz mint szerkesztő. Érdekes 
és fontos hirt kaptunk a fővárosból, mely bizonyára 
széles körökben fog feltűnést kelteni. Kossuth Ferencz 
ugyanis alig hogy letette a honpolgári esküt, máris 
ofv fényes pozicziót teremtett magának a fővárosi 
hírlapirodalomban, mely az eddig hazátlan honfiúnak 
egyszerre hatalmas befolyást biztosit poitikai életünkre 
A° napokban lett ugyanis aláírva a szerződés mely 
szei int Kossuth Ferencz főmunkatársi »illőségben hazánk 
legnagyobb és legbefolyásosabb napilapjának. az 

Egyetértésnek" kötelékébe lép s publiczistikiai 
működését e lapnál deczember ló-én fogja megkezdeni. 
A mily előnyös Kossuth Ferencz szerződtetése az 
Egyetértésre nézve, melynek olvasóközönsége bizonyára 
szaporodni fog, ép oly alkalmas lesz az arra is, bog) 
Kossuth Ferencz jelentőségét és befolyását, országszerte 
emelje mert az Egyetértés bosszú palyaíutása alatt 
komolysága, feltétlen megbízhatósága folytán s ellenzéki 
volta daczára minden túlzástól való tartózkodása által 
régen kivívta magának minden komolyan gondolkozó 
ellenzéki politikus becsülését. Most, Kossuth I eiencz 
közreműködése folytán az Egyetértés emez előnyei 
még jobban ki fognak domborodni.

— A n.-enyedi iparos ifj. ónk. és betegse- 
gélyző egylete által rendezett Katalin bálra felülfizettek . 
Dunai Albert, Korbuly Bálint urak 2—2 frt, Incze 
István, Nagy Károly ev. ref. tiszteletes, Lázár József, 
Huber Győző, Pap Gyula, Székelyltidy János, Jakab 
Károly Nagys. Mecsér József, Dr. Garda Kálmán, Szöl- 
lősi Ferencz, Mátyás Lajos, Harmatit Antal 1—1 frtot, 
Keresztes Pálné úrnő, Nagy Sándor, Bodola Mihály,

(M -Forró), Bauer Antal 50—50 kr. Szergely János 40 
kit, Ifj. Horváth Albert. Fe niche] Mór, Göncz Aladár. 
Kovács X., Sándor Miklósné, X. X. Kovács János, Bulla 
Béla, X. X., Drágics Péter. Szatmári X., Tanics István, 
20—20 krt. A nemes szivü felülfizetők, fogadják az 
egylet vezetőinek legltálásabb köszönetét.

— Az erdélyi bank és takarékpénztár részvény- 
társaság, mely működését mintegy egy hónappal eze­
lőtt 2 millió korona részvénytőkével kezdette meg, hi­
vatva lesz nadyszabásu üzletköréből kifolyó aktiéival az 
erdélyrészi kereskedelmi ipari és gazdasági érdekeket 
támogatni és fejleszteni. Figyelmeztetjük t. olvasóinkat 
mai lapunk hirdetési rovatában foglalt hirdetésre.

— Nyilvános köszönet. A marosujvári szóda- 
gyár tek. igazgatósága folyó hó 7-én 50 frtot küldött 
a szegénysorsu iskolás gyermekek segélyezésére: nagy­
ságos Blaska Uháld bányatanácsos ur pedig 10 frtot, 
a feloszlott ..Dalegylet" 12 frt 59 krt s Csiky Sámliimé 
ő nagysága 2 frt 50 krt adakoztak szintén e czélra. 
Fogadják a nemes szivü adakozók a felruházott tanulók 
nevében hálás köszönetéin. Jovi á n Antal igazgató.

— Az „Ellenzék“ előfizetési postautalványait 
veszik lapunk olvasói. Feleslegesnek tartjuk különösen 
is felhívnunk lapunk olvasóit az „Ellenzék“-re, mert 
mert még nem volt erdélyi részekben politikai napi­
lap. mely kitűnő szerkesztéséül! fogva akkora közked- 
veltségnekkés n Riszerüságnek örvendene, mint az „El­
lenzék.“ A ki azt akarja, hogy mindenről, s főleg az 
erdélyi részekben folyó eseményekről mindi tájékozva 
legyen, az fizessen elő az „Ellenzék“-re. A lapunkhoz 
mellékelt utalványon a legkönnyebben megteheti.

— A „Magyarország“ czimü politikai napi­
laptól 2 oldalt mint lapunk mellékletét veszi t. olvasó 
közönségünk. A kitünően szerkesztett független poli­
tikai napilapnak felelős- szerkesztője a szép tehetségű 
dr. Holló Lajos. Előfizetési ára egy hóra 1 frt 20 kr. 
Negyedévre 3 frt 50 kr. Félévre 7 frt. Egész évre 14 
frt. Fenti lapot melegen ajánljuk a t. közönség párt­
fogásába.

Szerkesztői üzenetek.
Alviacz. B. K. Szívese.; veszünk mindül közleményt, mely 

múltúnkat segít földeríteni. Péld ml níal h ttunk lopunk mostani szá­
mára is. De másfelől fel kelt jegyezni ami időnk eseményeit is s 
azért kérjük, hogy Alvinez és vidéke dolgait vegye kiváló tolla he­
gyére.

Abrudbáma, Zalathna, M.-Igen, M.-Újvár, Balástalva^ 
Tövis. T. levelezőinket kérjük az egyletek, társadalmi körök gyűlé­
seiről. mulatságosról való értesítésre.

Szerkesztőség :
l)r M UÍV V lí [ K i tto L Y TÖRÖK BE RT A L X N

Kiadó: CIRNER J JÓZSEF

Nyomatott Cirner J .József könyvnyomdájában Nagy-Enyeden.

Henueber? Gr. (es. kir. udvariszállitó) selyemgyára 
Zürichben, privánnegrenüelökneU lakására közvetlenül szál­
lít fekete, feliér és színes selyemszöveteket, méterenkint 45 krtól 
11 frt 65 krig postabér és vámmentesen, sima, csikós, kockázott 
s mintázó ttak-tt damasztot utb. (mintegy 240 különböző minőség 
és 2000 különböző szia és árnyalatban). Minták postafordulóval 
küldetnek. Svájezba címzett levelekre 10 kros és levelezőlapokra 
5 kros bélyeg ragasztandó. (1)

6299—894. tkv.

Hirdetmény.
Magyar-Becze község telekkönyve bivtokszabálvo- 

zás" következtében átalakított és ezzel egyidejűleg 
azokra az ingatlanokra nézve, amelyekre az 1886. 
XXIX., az 1889. XXXVili. és az 1891. XVI. t.-czikkek 
a tényleges birtokos tulajdonjogának bejegyzését ren­
delik, az 1892. évi XXIX tőezikkben szabályozott el­
járás a telekkönyvi bejegyzések helyesbítésével kapcso­
latosan foganatosíttatott, ez azzal a felhívással tétetik 
közzé:

1. hogy mindazok, kik az 1886. XXIX. t.-czikk 
15. és 17. §§-ai alapján ideértve e §§-oknak az 1889. 
XXXVIII. t.-czikk 5. és 6. faiban és az 1891. XVI. 
t.-cz. 15 §. a. pontjában foglalt kiegészítéseit is, vala­
mint az 1889. XXXVIII. t.-cz. 7. §-a és az 1891. XVI. 
t.-cz 15. §. b. pontja alapján eszközölt bejegyzések 
vagy az 1886. XXIX. t.-cz. 22. §-a alapján történt tör­
lések érvénytelenségét kimutatják e végből törlési ke­
resetüket hat hónap alatt, vagyis az 1895. évi június 
hó 30. napjáig bezárólag a telekkönyvi hatósághoz 
nyújtsák be, mert az ezen meg nem hosszabbítható zá­
ros határidő eltelte után indított törlési keveset annak 
a harmadik személynek, aki időközben nyilváukönyvi 
jogot szerzett hátrányára hátrányára nem szolgálhat.

2. hogy mindazok, akik az 1886. XXIX. t.-cz. 16. 
és 18. § ainak eseteiben — ideértve az utóbbi §-nak 
az 1838. XXXIII. t.-cz. 5. és 6. §-aiban foglalt kiegé­
szítéseit is — a tényleges birtokos jogának bejegyzése, 
ellenében ellentmondással élni kívánók Írásbeli ellent­
mondásukat hat hónap alatt, vagyis 1895. junius hó 
30-ik napjáig bezárólag a telekkönyvi hatósághoz 
nyújtsák be, mert ezen meg nem hoszabbitliató záros 
határidő letelte után ellentmondásuk többé figyelembe 
vétetni nem fog ;

3. hogy mindazok, akik a telekkönyv átalakítása 
tárgyában tett intézkedések által, nemkülönben azok, 
akik az 1. és 2 pontban körülírt eseteken kívül az 
1892. XXIX. t.-cz. szerinti eljárás és az ennek folya­
mán történt bejegyzések által előbb nyert nyilváu­
könyvi jogaikat bármely irányban sértve vélik — 
ide értve azokat is, kik a tulajdonjog arányának az 
1889. XXXVIII. t.-cz. 16 ij-a alapján történt bejegyzé­
sét sérelmednek találják — e tekintetben felszólalásu­
kat tartalmazó kérvényeket a telekkönyvi hatósághoz 
hat hónap alatt, vagyis 1895. évi junius hó 30-ik nap­
jáig bezárólag nyújtsák be, mert ezen, meg nem 
hosszabbítható záros batáridő elmúlta után az átalakí­
táskor közbejött téves bevezetésből származó bármi­
nemű igénye let jóhiszemű liatmadik személyek irá­
nyában többé nem érvényesíthetik, az említett bejegy­
zéseket pedig azok a törvény rendes utján és csak az 
időközben nyilváukönyvi jogokat szerzett harmadik 
személyek jogainak sérelme nélkül támadhatják meg.

Egyúttal figyelmeztetnek azok a felek, akik a 
hitelesítő bizottságnak eredeti okiratokat adtak át, 
hogy amennyiben azokhoz egyszersmind egyszerű má­
solatokat is csatoltak vagy ilyeneket pótlólag benyúj­
tanak az eredetieket a telekkönyvi hatóságtól átve- 

; hetik.
A kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóság.
Xagy-Enyed, 1894. deczember 15.

Csernátoni Vajda Péter,
kir. jbiró.

4357-894. tkvi

Árverési hirdetmény,
A nagyenyedi kir. járásbíróság, mint tkvi hatóság által köz­

hírré tétetik a nagyenyedi Bethlen főtanodának Kosztán Torna elleni 
árverési ügyében végrehajtató kérelmére a végrehajtási árverés 200 
frt töke. ennek 1893. évi július 1-ső napjától 6% kamata. 29 frt per 
és végrehajtási már megállapított, valamint jelenlegi 6 frt 30 kr és 
a még felmerülendő költségeknek kielégítése végett végrehajtást szen­
vedő Kosztán Tornának a felenyedi 1-ső száma tjkvben A-f 1—13 
rsz. alatt felvett ingatlanokból! felerész jutalékára 366 frt megálla­
pított kikiáltási árban elrendeltetett. , „ ,

Az árverés 1895. évi január hó 9 napján délelőtt 9 órakor 
Fel-Enyed községében fog megtartatni. -

Árverezni szándékozók, végrehajtató kivételével, tartoznak az 
ingatlanok becsárának 10#.-át készpénzben, vagy óvadékképes érték­
papírban letenni. , „

Vevő köteles a vételárt az árveres jogerőre valta után 3 
egyenlő részletben 40, 60, 90 nap alatt minden egyes vételári rész- 
let után az árverés napjától 6 % kamatokkal együtt a nagyenyedi kir. 
adóhivatalnál, mint bírói letéti pénztárnál lefizetni ^ A bánatpénz az 
utolsó részletbe fog beszámíttatni. Az árverési feltételek a hivatalos 
órák alatt ezen kir. jbíróság, mint tkjvi hatóságnál és Fel-Enyed 
község elöljáróságánál tekinthetők meg

A kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóság.
Nagy-Enyed, 1894. szeptember hó 25-én.

Csernátoni Vajda Péter,
járásbiró.

: Sz. 2266—894. tkvi.

Árverési hirdetmény.
Az abrudbányai kir. jbiróstg, mint telekkönyvi hatóság álta 

közhírré tétetik, hogy „Auraria1 abrudbányai takarékpénztár rész­
vénytársaság végrehajtatónak Werden Crisztina szül. Kornya végre­
hajtást szenvedő elleni 1189 Irt tőke, ennek 1891. márczius hó 13-tol 
járó 8% kamatai, 44 frt 22 kr költség és jár. behajtása végett aa 
abrudbányai kir. jbíróság területéhez tartozó verespataki 9^7, ooo, 
1167 sz. tjkvben foglalt ingatlanok fele része, a verespataki 931 sz. 
tjkvben foglalt következő ingatlanok az 1881 évi LX. t.-cz. 156 §-a 
e) d) pontja értelmében egészben : 1 srsz. 1434 hrsz 92 7 sz. tjkvben 
felerészben 24 nyilu zúzda ka. 600 frt, bp. 60 frt. 1 srsz. 1449, 
1450 hrsz 931 sz. tjkvben egészben 12 nyilu zúzda, terméketlen ka. 
300 frt bp 30 frt 1. srsz. 1196, 1197 686 sz. tjkvben fele része fahaz, 
kert ká’ 400 frt bp. 40 frt. 1. srsz. 1193 hrsz. 1267 sz. tjkvben fele 
része 12 nyila zúzda ká. 250 frt, bp 25 frt. Verespatak községben 
a községházánál megtartandó nyilvános árverésen 189o. évi j anuar 
hó 17-én d. e. 10 órakor a kikiáltási ár 10% -anak biroi kiküldött 
kezéhez leendő előlegcs letétele mellett a kikiáltási áron alul is el
fognak adatni. ,

Vevő tartozik a vételárnak '/g-at az arveres napjától számí­
tandó 15 nap alatt, 1/8-át 30 nap alatt, */8-át 15 nap alatt és ugyan­
azon naptól számítandó 6%-os kamatokkal együtt a gyulafehervan 
kir. adó. mint bírói letéti pénztárnál az 1881. évi 39425 sz. igazsag- 
ügyminiszteri rendelet értelmében lefizetni.

E hirdetménynyel kibocsátott árverési feltételek a hivatalos 
órák alatt ezen hatóság és Verespatak községben az elöljáróságnál 
tekinthetők meg.

Abrudbányai kir. telekkönyvi hatosag 1894. augusztus ho 16.
Veress,

kir. albiró.

! Sz. 2358—94. tkvi.

Árverési hirdetményi kivonat.
A balázsfalvi kir. járásbíróság, mint telekkönyvi hatóság köz­

hírré teszi, hogy » nagyszebeni Albina takarék és hitelintezetnek 
Czopea Nikolae és Áldea Nikolae vézai lakos végrehajtást szenvedők 
ellen 105 frt s jár. iránti végrehajtási ügyében a vezai 01 számú 
tjkvben A— 1 r. 149. 159 hrsz. ingatlanra 186 frt; 2. r. 281 hrsz. 
105 f,-i • a 4. r. 473 hrsz. 11 frt; az 5. r. 498, 499 hrsz. 80 frt; a 
6. r. 513 hrsz. I frt; a 7. r. 517, 518 hrsz. 25 frt, a 8. r. 562 hrsz. 
27 frt; a 9. r. 760. 762, 764 hrsz. 14 frt; a 11. r. 1017 hrsz. 27 frt ; 
a 12. r. 1178 hrsz 13 frt: a 14 r. 1581. hisz 138 frt; a 15. r 169-t. 
hrsz. 137 írt; a 16. r. 1218. hrsz. 16 irt; a 17. r. 1206 hrsz. 3/ frt; 
továbbá másik végrehajtást szenvedő Aldea Nikolaenak a vezai 59 
sz. tjkvben A— 1. r. 141, 142 hrsz. ingatlanara 215 frt; es 6 r. 332/, 
hrsz. 84 frt és a 3 r. 532 hrsz. a. foglalt ingatlanára 28 frt meg­
ái lapi: ott kikiáltási árban a végrehajtási árverést elrendelte s hogy a 
fenébb megjelölt ingatlanok 1895. évi január he 10-en , délelőtti 10 
órakor Véza községházánál megtartandó nyilvános árveresen a meg­
állapított kikiáltási áron alul is el fognak adatni.

Árverezni szándékozók kötelesek az ingatlanok 10%-at kész­
pénzben, vagy az 1881. LX. t.-cz. 42. §-ában jelzett árfolyammal 
számított ovadékképes értékpapírban a kiküldött kezehez letenni, avagy 
az 1881 LX t.-cz. 170 §-a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál 
előieges elhelyezésről kiállított szabályszerű elismervényt átszolgaltatm.

D A kir. járásbíróság tkvi kiadóhivatala.
Balázsfalván, 1894. október 6-án.

Srammer Béla,
tkvi kiadó.
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Erdélyi Bank
és takarékpénztár részvénytársaság

Kolozsvárt,
belközép-utcz'i 2. szám.

„KÖZÉRDEK.“

Az elárverezendő ingóságok vételára 1881. evi^ LX t-ez. 108. 
§-ában megállapított feltételek szerint lesz kifizetendő.

Kelt N.-Enyelen, lb9t évi deézvmber hó i-ik napján
Gajzátró Simon,
kir bírósági végi ehajtó

rn
t

Alaptőke 2.000.000 korona,

melyből 50°/o tényleg be va.ii fizetve.

Üzletkörünk főágazatai:
1) Bel- és külföldi váltók leszámítolása ol­

csó feltételek mellett;
•2) Betétek elfogadása könyvecskére, melyek

után
jjy 41 2° o-ot téritünk

a betéti kamatadót sajátunkból viselvén. 
Betéteket elfogad továbbá folyó-számlára és pénz­

tári jegyekre rövid időre is.
Intézetünk betéteket bármikor fel­

mondás nélkül fizet vissza.
3) Értékpapírok és pénznemek vétele és 

eladása.
Minden egyéb, a bank és váltóüzleti szak­

mába vágó ügyletet gyorsan és pontosan és ol­
csón eszközlünk.

Az Erdélyi Bank 2-3.
és takarékpénztár részvénytársaság igazgatósága.

Véd-jegy

700. szám 1884.

Árverési hirdetmény.
Alóli rótt kiküldött végrehajtó az 1881. é'"i LX. t.-cz. 102. 

S-:t értőimében ezennel közhírré teszi, hogy a n.-enyedi kir. jarasbi- 
rosá«- 420-894. számú végzése által Csortea Afrim végrehajtató ja­
vára" paczalkai Koséin Alexandra s társai ellen 290 írt 24 kr tőke, 
ennek 1891 év november hó 7-ik napjától számítandó b% kamatai 
és eo-yéb törvényes járulékai követelés erejéig elrende/t kielégítési 
végrehajtás alkalmával biróilag foglalt és 480 frtra becsült 2 drb 
ökör. 1 ló. 1 lószekér. 18 drb juhból álló ingóságok nyilvános arve-
r s utján eladatnak. ,

Moly árverésnek a 4731-894. sz. kiküldést rendelő végzés 
folytán a helyszínén vagyis Pacalkán az elöljáróság házánál leendő 
eszközlésére 1895. év január hó 8-ik napjának délelőtt 10 óraja 
határidőül kitüzetik és ahoz a venni szándékozók ezennel oly meg­
jegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok, ezen árverésen 
az 1881. évi LX. t.-cz. 107. §-a értelmében a legtöbbet Ígérőnek 
beesárou alól is eladatni fognak.

Védjegy.

---- ---------

ária-» 
o czelli

Gyonior-
cseppek

nagyszerűen hatnak gyomor bajoknál, 
nélkülözhetetlen és áltolánosan ismeretes
házi és népszer.

A gyomorbetegség tünetei: étvágyta­
lanság. gyomorgyengeség, biizös lehelet, 
felfujtság, savanyu, felböffögés. hasmenés, 
gyomorégés, felesleges, nyálkakiválasztás, 
sárgaság, undor és hányás, gyomorgörcs 
szűkülés.

Hathatós gyógyszernek bizonyult 
fejfájásnál, a menynyiben ez a gyomortól 
származott, gyomortulterhelésnél ételekkel 
és italokkal, giliszták, májbajok és hämor- 
rhoidáknál.

Említett bajoknál a Mái-iaczelli 
jcyomorcseppeU évek óta kitű­
nőknek bizonyultak, a mit száz meg száz 
bizonyítvány tanúsít. Egy kis üveg ára 
használati utasítással együtt 40 kr., nagy 

I üveg ára 70 kr.
Magyarországi főraktár: Torok 

Joz.H«‘l" gyógyszertára Budapest, 
Király utcza 12 sz.

A védjegyet és aláírást tüzetesen 
tessék megtekinteni! Csak oly cseppeket 
tessék elfogadni, melyeknek burkolatára 
zöld szalag van ragasztva a készítő 
aláírásával (C. Brády) és ezen szavakkal: 
„Valódiságát bizonyítom•

A Wláriaczelli gyomorcseppek valodian 
kaphatók.

Kovács József 
gyógyszerésznél

Nagy-Enyeden. 
Schieszl Károly

3_38 gyógyszerésznél
Bal áz s f a 1 v á n.
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melegen aj: nljuk.
Eredeti gyári árjegyzék szerint kapható 

Nagy-Enyeden
Bisztricsány Lajos Winkler János 

Pallos Gyula 
fiiszerkereskedő czégeknél. 

Valódiságáért az alant jegyzett igazgatóság 
szavatol.
Tokaj-Hegyaljai Cognacgyár Részvény- 

társaság S.-A. Ujhelyben.
Dr. Nyomárkay Ödön,
Zemplénmegye közkorház orvosa.

Székely Elek,
ügyvéd.

Figyelem a fennti véd jegyre ! **^(
«_______________________________________________________ /T
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órás és ékszerész
Nagy-Enyeden, az ttj leány­

iskola épületében.
c>i inga <‘S schwarz- 
waldi fali órákból. Ame­
rikai ébresztő órák, első 
minőségű óra darabon­
ként — jól szabáhozva 

3 forinttól kezdve.

Ajánlja a r.. é. közön­
ségnek dús raktárát: min­
dennemű jól szabályé 
zott schweici arany, 
ezüst és nickel férfi- ^ 
és női zsebórákból, bé-

Nagy raktár a m. kir. fémjelző hivatal által bi-
telesitett mindennemű arany, ezüst és drágakő

ÉKSZEREKBŐL,
úgymint lánczok, karékek, gyűrűk, függök, mell- 
tűk. Dús választék

Tas
concav, convec és periszkóp üvegekkel. A szemüveg 
viselők részére szemmérő (optometer) all rendelkezésre.

Nagy raktár mindennemű valódi és cliina- 
eziist evőeszközök és dísztárgyakból.

Kiválóan alkalmas

karácsonyi cs újévi ajándéknak.
Mindenféle óra és ékszer, valamint szemüveg ja­

vításokat jutányos árban elvállal es gyorsan eszközöl 
Tőle vásárolt, avagy nála javított órákért jótállást vallal. 
Vidéki megrendeléseket pontosan és lelkiismeretesen 
eszközöl.
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Bátorkodom a n. é. vevő közönséggel tudatni, hogy

Karácsony és Újév alkalmára
igen szép újdonságaim már megérkeztek, melyek megtekintésére tisztelettel meg­
hívom az érdeklődő közönséget.

A kisdedek örömének könnyebb megszerezhetése végett, játék-áruimat 
vételáron számítom.

Az újonnan érkezett áruk u. m.: Bőrmunka dús választékban, (a ma­
gyar ipar újabb termékei,) 3 és 4 oldalú tükrök díszes kivitelben. Hun­
gária és nicklirozott korcsolyák, lehetőleg legjutányosabb árak mellett.

Eddig is tapasztalt b. pártfogásukat kérve, vagyok
g_g tisztelettel

Bisztritsányi Lajos.

öd

CTD

CTD

Cí<3

Aluminium dohány- és szívar-tárczák.

Mi

*)|



A jl a a A A A A A A if- A A A A A A A A A. A A A 
■ r*>,v>e t-5 ■'■■’' te %a* -:■■■' te -a - '■ v’ ' ^ 1 w A ’ ■: /: ,y; ..- ."K-• •-'■akA.-'J-r'* A".•--• -: • ■ - ■____

ELL ÉK LET

52*

,, vz M, .«, x»> xl, xV xl>. X», >•, xl, xl, xl, Xl, <lz x'z x»z x'z x'z xtz xl> xl. xlz xl. xl. x'z xjz Oz xlZ Xt>^<l>.^;^x-z X iC5T$^;czi>zrr>;v7;x ztc-zTC“z;o;c-;;yz?r-^ci;c>:x-z^ii<rz^-zpzic,,x .,x ,.> ,,x z,v„>•<* <

&
Í^B>

•.?• ’-L" "'L T "T %*' V- V 'X4* '»" V "Sf 'V*1 *v* *v*

yZ gyermeki hála.
A szívben sok érzés kihűl,
J/öü szertehulló éji test,
I ujj mint a fülű, hu szem fedőkent 
tied korul fiz est.

De egy érzésnek szent tüze
(űrökre éj híven: ..
A gyermek-hála mindig lángol
.1; ártatlan szivén.

S oh boldog én! kit úgy szeret 
Darányi, kedves angyalom!
Lelkén e szent láng dobbanását 
Már most tapasztalom.

Ringatgatom, dédelgetem,
Csókot lehellek aj Iára;
Minden szavam úgy zeng [eleje,
Mint egy-egg szeid ima.

S mig átölelve tartják karjaim,
I / int ázva csendesen,
Ö addig édes apja arczát 
Pofozza kedvesen !

Szabó Jenő.

FALU N.*)

Ilonka azt hive, a zöldben 
Zavartalan övé lehet 
Időd és tét a tétben tölt el 
Hat, nyolez, tizenkét nagy hetet.
Együtt vonultok Fok hegyére,
Mnlőn a földnek lusta, vére 
Lassan kering még és a nap 
Mint egy nagy biboruok-kalap,
Csak felig jő a szem-határra,
S a réteken átfekszik a 
Kelő hajnal arany-haja.
De ébredeznek nem sokára.
Libák gágognak, port ve re,
A fuvarosnak szekere

Aztán — kint izzó már a hőség — 
Hives szobában bújnak el.
A fénytől, mely jól átszűröd ék.
Dús rózsaszínt kap a terem.
Petőfit olvasgatja Pálom;
A „szentiváui éji-álom“
Bohókás bájját, - pár helyet 
Egy-két vonással megjegyez.
Megjárja igv ... de nincs utáltabb :
Ha jó könyvek szegélyein 
Egy kérdőjel, vagy gyatra rim,
S egy ötlet, teltirkantva álltak.
Üres fej piszka, légy teszi,
Ha a hely megtetszék neki.

Bizalmas séták, néha lóhát,
Vad kedvvel, egymáshoz közel; 
Elzongorázott régi nóták,
Olykor Mozart vagy Betlioven; 
Erkélyre ülni holdas este,
Midőn a zúgó fenyvesekre,
A fejből mélán néz a szem: 
Egymáshoz érni csendesen,
Amig a szentjános bogárka,
Vagy a reves fa, mint paiázs 
Derengi át az éjszakát,
S benépesül az „ördög árka“ 
Szellemmel, s ajkunk közt a szó 
Nyomott, lialk, bágyadt, altató.

Forogni hófehér kötényben 
A konyhán, mig a tűzhelyen 
Égő fatömbök, máglyaképen 
Lobognak s fényük kedvesen,
Magát a laktopánba nézi,
S fellángoló, dús szemvetési 
Ilonka arczán két kerek 
Rózsát piritnak ; Pál nevet....
Nem is lehetne tudni: vájjon 
A láng nézése, vagy talán 
Pál ur tévé, hogy a leány 
Ugv megpirul ? — Én Pálhoz hajlóul,
Hus a tűzre fogja .... hát 
Ki dönti el jól a vitát ?

Sok ilyent gondolt a leányka,
S ez csaknem egyig elmaradt:

Résziét szerző egy készülő verses regényéből.
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Kován kelés, Mozart, találka,
Lovaglás.... Mint bősz agarak,
Rohantak Pálra a falucska 
Szájhősi és ha ált altiszt a 
E szóatt egyszer, — más napon 
Már újra kezdhető; — agyon 
Gyötörte ót „nagyság“-a terhe,
Ez együgyű, rítt, képtelen . ..
De hát engedni kénytelen ...
A mig Ilonka biis-íeverve,
És unva tölti a napot. 1 
Ásitozott és — halgatott.

Pál ur ez fáj a kis. leánynak,
Viselkedésed, fáj neki ;
Ezernyi gondolatja támad.
Sűrűn ömölnek könnyei 
Sovány lesz arezoskája, éjjel 
Fehér egérke halk neszével 
Áll ablakához, belenéz 
Az éjszakába : mély setét 
Terül a parkra; kósza szellő,
Tilinkú hangot hoz ; a fák 
Hajlongnak ; halkan locsolák 
Komédiáikét a felszökellő 
Habok; az úton hallgatag.
Márvány dvlphiriek állanak.

Búsitsd Ilonkát balga hősöm,
De már soká nem tűrhetem.
Már két hónapja bíbelődöm 
Veled, már fárad szellemem.
Költő evem fogy ? lomha elmém 
Pihenni vágy V vagy szárnya kelvén 
A képzeletnek, elmegyen 
S tahin más, uj ösvényeken 
Bolyong örömmel ? Mért kutatnám ?
Minden múlandó, — végtelen,
Csak tán e történet legyen ?
Hajszálon függ éltünk, tűz aknán 
Jármik-kelünk; tán csak te járj 
Gond nélkül, vérnélküli árny ?

Édes volt közietek, bevallom 
A nagy város zajában én,
Ha sorsotok kedvtelve dallom,
Az enyhet mindig meglelém.
Sebemre balzsam, búinra fényem,
Házam, családom, menedékem.
Erőm, érzésem, szennytelen 
Dicsvágyam, nem maradsz velem 
Immár sokáig ... mily nehéz lesz 
Keresni egy más tűzhelyét,
Dalolni tán a fegyverek 
Ilarczáról s egy-egy vad, merészebb 
Lovag pánczélját festeni . . .
Arany volt ebben a zs^ni.

Fáj, fáj a válás nyil-liegy éle,
Csak egy vigasztal : „kis baba,“
Ilonkám kedves minta-képe,
Még megmarad nekem maga,
Hallom beszédét, látom ajkát,
Arczát, amit a rózsa .dajkált.
Sötét szempárját, vállait,
(Angyalnak ilyent fest a hit)
Kártyától kérdi a jövendőt;
Felolvasást tartat velem,
Szemembe néz gyöngéden,
Körül övedz, mint fény a felhőt 
Vidám eszével .... Ilka megy ....
De a mintája kedvesebb.

Werner Gyula
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Henchinmnnus.
(Töredék Enyed múltjából.)

Százba mernék fogadni egy ellen, hogy a nyájas, 
vagy talán a vasárnap egyhangúsága miatt unatkozó 
olvasó e nevet látva azt hiszi, hogy annak viselője va­
lami góth, longobárd, vagy Isten tudja miféle távoli 
népfaj fia lehetett, a kihez semmi közünk, akárhogy 
hívták, s talán legokosabban teszünk, ha egyáltalán 
tudomást se veszünk róla. Pedig kár volna Henchiman­
nus urat nagyúri blazirtsággal figyelemre sem méltatni, 
sőt igen jó volna tudni, ki volt az apja, felesége, gyer­
mekei, kitől s hol tanult meg Írni, olvasni, ha egyál­
talán tudott, hol, milyen házban lakott, mi volt a ren­
des foglalkozása, kik voltak a jóemberei, vagy irigyei, 
mert ha mindezeket s még sok egyéb reá vonatkozót 
tudnánk, megtudhatok, hogy hatod félszázad előtt 
milyen forma élet lehetett Enyeden, a mi kedves váro­
sunkban, a miről most mondhatni semmit sem tudunk, 
mert Henchimannus tudásunk szerint az első enyedi

ember, a. kinek nevét a történet feljegyezte. Azon idő 
körül élt, mikor a kastélybeli lutheránus kis templo­
mot, 1333-ban egy év alatt építették, vagy talán a régi 
fundamentumokra csak újra építették, a mint erről az 
1865 ben uj ráépült templom falába behelyezett kófel- 
ivat tanúskodik. 1341-ben történt vele az a kellemet­
len eset melynek révén neve az akkori világ hatalma­
sainak tudomására jutott s igv valószínű, hogy mint 
előkelő, vagyonos s a káptalanbeli urak bizalmát él­
vező embernek, ezen templom építésekor is lehetett 
szerepe. De lássuk hol és mit tartott meg számunkra 
a történelem ezen őskori enyedi emberről, kinek, ha 
korunkig származtbk volna le a maradékai, ezek vol­
nának a legtörzsökösebb polgáraink. A Szebert városi 
gazdag s szépen rendezett levéltár tudós levéltárnoka, 
Zimmermam Ferencz, ki már kétszer látogatott el vá­
rosunkba azért, hogy a Kemény s Barcsay család itt 
őrzött régi okmányait kibetüzze s lemásolva a hazai 
történelemmel foglalkozók részére hozzáférhetővé tegye, 
azt tette életfeladatává, hogy a Mohácsi vészig, t. i. 
1526-ig összegyűjtse s közre bocsássa mindazon hozzá­
férhető hiteles okmányokat, melyek az erdélyi német 
vagy szász lakosok történetére vonatkoznak. Hangya 
szorgalommal s rendkívüli utánjárással összegyűjtött 
már Urkun den Buch der deutschen in Sierben bürgen 
czim alatt egy vaskos kötetet, melyet az erdélyi hon­
ismeret terjesztésére alakult német egylet támogatásá­
val közre is bocsátott, Ezen munka 519-ik lapján ol­
vasható azon okmány, mely jelen ismertetésünk vázla­
tát tartalmazza. Maga az okmány sokkal terjedelme­
sebb, hogysem itt szószeriut közölhetnek és sok oly 
részletet s hivatalos czikornyát tartalmaz, mely a mai 
kor olvasóját kevéssé érdekli, ezért annak csak azon 
részét közöljük kivonatosan, mely a mi Henchimannus 
polgártársunk esetére vonatkozik. Előzőleg azonban 
még egyet-mást a dolog megvilágítására szükséges élőié 
bocsátanunk.

Az Árpádházbeli utolsó király, III. Endre 1301- 
ben meghalván meglehetős zilált állapotban hagyta hátra 
az ország ügyeit. A vagyonos fő urak és főpapok a köz­
vagyonnal rosszul gazdálkodó s gyakran szorult hely­
zetbe jutott királyok támogatását busásan megfizettet­
ték maguknak, közjövedelmeket adományoztalak ma­
guknak s féktelenségeik s zsarolásaik királyi elnézését 
biztosították maguknak. Éhez járult, hogy a trónörök­
lés rendje nem lévén határozottan megszabva, gyako­
riak voltak a trónviszálkodások, melyek az országot 
mindannyiszor pártokra szaggatták, igv Róbert Károly 
is esik két ellenkirály félretolása s hosszas belháboru 
után tudta uralkodását biztosit ni, de a rendet megszi­
lárdítani, a féktelenkedéseknek elejét venni ő sem tudta, 
mert épen uralkodása végén 1341. október 31 -ikén kél 
XII. Benedek pápának azon levele, melyből Henchiman­
nus polgártársunk esetét megtudjuk. András volt azon 
időben erdélyi püspök, ki elődei példáját követve, kik 
túlzott követeléseikkel s erőszakosságaikkal ismételten 
ingerelték nyílt lázadásra a különben békés és türel­
mes természetit szászokat is, hihetőleg a papi tized 
miatt összetűzött az akkori erdélyi vajdával Tamással, 
ki a kor szellemének megfelelően fegyveres kézzel s 
ártatlanok lekaszálásával szerzett magának elégtételt. 
Azt panaszolja ugyanaz okmányunk szerint András püs­
pök XII. Benedek pápához intézett levelében, kitől sé­
relmeinek orvoslását várja, miután a király intézkedé­
sei nem vezettek eredményre, hogy Tamás vajda maga 
köré gvüjtvéu tisztviselőit s néhány világi embert u. m. 
Pagan (mai nyelvünkön: Pogány) Istvánt, Sinkát, Ri­
mái Miklóst és Mihályt, Juuhus Andrást, Kender Tum- 
pus Gergelyt, Bonczhidai Fábiánt és több mást a kecs­
kekői várnagy Rimái Miklós által Fehérvárt felprédál- 
tatta, a várost részben felperzseltette, a férfiakat, nő­
ket ruháiktól megfosztana, néhányat megsebeztetek, 
megöletett, Henchimannus Enyed falubeli lakost (villáé 
de Ernduio e helyett de Enedsino vagy Enudino) a 
fehérvári egyházmegyéből, a káptalan emberét elfogatta, 
kinoztatta s addig tartotta fogva, mig ez 200 márka 
finom ezüstöt le nem fizetett. A püspök szerint a neki 
okozott kárt 20 ezer márkával alig lehetne megfizetni. 
A vajda püspöki jószágokat lefoglalt, s ezekből néhá­
nyat a király figyelmeztetésére visszaadott ugyan, de 
később megint visszavette. A vajda a püspök papjait, 
embereit felségsértőkuek nyilvánította s javaikat lefog-
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lalta. A püspök erre a vajdát s a vele tartókat egy­
házi átokkal sújtotta, de ezek a püspök Ítéletét kárlio- 
zatos módon félvállról vették.

így adja elé sérelmeit a kárvallott püspök.
A pápa vizsgálatot rendel s annak teljesítésével 

a pécsi, egri és nagyváradi püspököket bízza meg azon 
utasítással, hogy ha a vajda bűnösnek bizonyul, vessek 
egyházi átok alá.

Mi lett a vizsgálat eredménye? nem tudjuk, azt 
sem hogy egyáltalán volt e vizsgálat ? mert a követ­
kező évben Károly meghal, valószínűleg Tamás vajda 
is, mert egy más okmány szerint Erzsébet az özvegy 
királyné már Miklós vajdának rendelkezik, hogy An­
drás püspököt, ki időközben a kolozsmonostori convent- 
uek némely birtokait, erdeit, malmait, tizedeit jogtala­
nul (minus juste) elfoglalta, hívja tel a vissza adási a, 
mit ha nem tenne, idézze a vajda törvényszék elé, hogy 
eljárásáról adjon számot.

Az előadottak is eléggé kitüntetik, hogy mily 
gyenge lábon állott hazánkban első olaszvérü királyunk 
alatt a királyi tekintély, társadalmi rend és jogtiszte­
let, mikor a politikai kormányzat és igazságszolgálta­
tás első méltósága s az egyházi főhatalom megszemé­
lyesítője ily modorban folytatták egymás elleni torzsal­
kodásaikat. A kielégíthetetlen papi kapzsiság s a nyers 
erőszak kíméletlen küzdelme mily sulylyal nehezedhe­
tett a védtelen polgárra s a szegény elnyomott falusi 
népre, elgondolhatjuk a Henchimannussal történtekről, 
kihez rövid időre még vissza kell térnünk.

Neve arra vall, hogy a városunk, akkor még csak 
falusi községünk területén a 12-ik század közepe tájt 
letelepedett fiamand, vagy későbbi elnevezés szerint 
szász fajból származott, s övéi közt talán Heiuzman- 
nak hívhatták. A község akkori lakossága csekély volt, 
arra mutat az akkor épült templom kis terjedelme.

A lakosság még akkor túlnyomókig német lehe­
tett, vagy legalább az iparban s földmivelésben járta­
sabb s munkás és takarékos német faj kezében lehe­
tett a vagyon túlnyomó része.

Magyar lakosság kevés lehetett s csak alárendelt 
szerepet játszhatott, oláhok pedig itt nem igen lehet­
tek, mert akkor ők még mint baromtenyésztéssel fog­
lalkozó pásztor emberek, legelővel bővelkedő hegyes 
vidéken, vagy elpusztult falukon húzódtak meg. Enyed 
határa bár a jelenleginél a havasok felé messzebb ter- 
jedett megélhetésükre alkalmas talajt nem nyújtott.

A gyulafehérvári káptalan községünknek akkori 
földesura, melynek tagjai többnyire magyar nemesek­
ből kerültek ki, ha akad a községben alkalmas magyar 
ember, nem tüntetett volna ki bizalmával egy idegen 
fajból származó német vendéget, különösen oly időben, 
midőn a püspök s a mindig vele tartó káptalan túlka­
pásai épen a polgári érzületű s nyert kiváltságaihoz 
szívósan ragaszkodó szász népfajban találtak leghatá­
rozottabb ellenzésre s nem ritkán véres visszatolásra. 
Henchimannust a vajda az akkori időhöz képest igen 
gazdag embernek ítélhette, mikor váltságdíját 200 márka 
ezüstben szabta meg, mely összeg jelenleg legalább 3G 
ezer írtnak felel meg, s ő ezt ki is fizette az okmány 
szerint még pedig úgy kell lenni a maga, vagy roko­
nai vagyonából, mert különben a püspök nem mullasz- 
totta volna el levelében ezt is mint a saját, vagy a 
káptalan károsodását elpanaszolni.

Többször fordult elé városunk történetében, hogy 
lakosai emberi életben s vagyonban nagy veszteséget 
szenvednek mások vétkéért vagy mulasztásáért s erre 
az a kevés, de élesen körvonalozott vonás, melyet a 
történelem városunk első megnevezett polgáráról fenn­
tartott, eleven képet szolgáltat. Vajha annyi zivataros 
nap után verőfényesebbek következnének! d+b.

Etnográfiái tapasztalatok.
— Karczol at. —

Útra keltem, hogy a vármegye lakosságát meg­
ismerjem. Karuczát béreltem, olyat, amely mellett igen 
szépen lehet a hegyek közt gyalogolni; hozzá egy lo­
vat, melynek nem volt egyéb baja az általános termé­
szeti törvénynél, hogy senki erejét meghaladó dolgokra 
nincs képesítve, s ehhez a két dologhoz függelékül 
egy embert, aki, hogy el ne unja magát, hol a kerék­
nek fordulni, hol a lónak menni segített.

De hisz az etnográfus keresve sem találhat ked­
vezőbb alkalmat, mint hogy egy falusi ember társasá­
gában napokon keresztül utazik. Van idő a bizalom 
megnyerésére, a nép gondolkozásmódjának, egész lel- 
kületének, sőt elbeszélő képességének a megfigyelésére. 
Tökéletesen igy áll a dolog; számítottam is erre. Csak­
hogy az etnográfust némelykor a fátum üldözi. Szeke­
resem nem méltányolta az én tudós buzgalmamat, lé­
vén ő Magyar-Lapádnak és messze terjedő vidéknek 
leggyengébb halló-szervezetü egyénisége. Hosszas fárad­
ságom után sikerült annyira felmelegitenem, hogy meg­
tanított egy titkos tudományra. Hogyan lehet a lovat 
megrontani, s a rontást visszacsinálni, megbontani ?

Repül az a ló, mint a táltos, melyet o a bűvös kenó- 
I csévél végig húzogat! Tudománya első részét szívesen 
I elhittem neki; de arra. hogy a második részéről is 

meggyőzzön, minden költői hangulatom mellett is, me­
lyet bennem a vidék szépsége keltett, hálátlan tanít­
ványnak bizonyultam, Különben hatba azért lihegett 

j oly erősen a lovacskája, mert nagy volt benne, nem 
fért beléje a tűz! Folyton czélozgatott rá. hogy ezt a 

I titkot itt s ott két kupa bor árán szerezte: de ilyen­
kor meg nekem nehezült meg a. hallásom. Tán ezért 
voltam megfosztva az élvezettől, hogy eleven táltosban 
gyönyörködhessem.

A vidék szépsége, főkép Asszonynépétől Medvésig, 
elragadó. Messzeterjedö dombvidék, melynek oldalait 
itt-ott már a fejdelmi korszakban müveit szőlők lepik:

I ezt a kis hézagot s a falvak környékén pár száz hol- 
dacska szántót leszámítva a többi mind legelő. Itt egy 

I pakulár, kit órahosszat terjedő mozdulatlanságában bát- 
j ran lehet messziről czölöpnek gondolni: amott egy 

messzire fénylő tavacska tükre a dombtetőn: a távol- 
I ban a szebeni havasok megőszült óriásai. S a merre 
; csak szem ellát, nyugalom, csend mindenütt. \ alóságos 

áhitat fogja el az embert erre — szép időben, Esőben, 
I fergetegben nem láttam ; nem is kívánom.

De mindez nem tartozik az etnográfiához. A vi- 
! déket szépségeivel együtt elhagyom; nem akarok ide­

gen területen cserkészni. Nehezebb az én dolgom: hisz 
én embereket megismerni indultam.

Hogy az embereket ismerhessük, érintkezni kell 
: velük; ha becsülni akarjuk, kerülnünk kell őket. így 

hallottam egy pessimista bölcselőtől.
Érintkezni: magában elég egyszerit dolog; nem 

kell ahhoz tudomány. A becsülés sem kerül az emlí­
tett mód szerint nagy fáradságba. De hogyan tegyek 
én jót egy egész vármegye lakosságával? Pedig meg- 

I ismerni mindenesetre meg kell; sőt törik-szakad le is 
I kell írnom, ha már egyszer az Írói honoráriumot el­

utaztam.
Nem is volt olyan nehéz, mint gondoltam. Sike­

rült! Jót tettem! Egy egész nagy vidék hálájára, jó 
emlékezésére tettem magam érdemessé! Egyszerű a 
dolog nyitja: jobbnak tapasztaltak a híremnél, vagyis: 
nem voltam az a rossz, a kitől bennem tartottak: 
vagyis: a valóság jobbat nyújtott, mint amit a sejtelem 
igéit. A félelem, a boszúság kellemetlen érzésétől pe­
dig valakit megszabadítani: mindenesetre jótétemény. 
Hát még az emberek ezreit!

Képzeljék Önök azt a szenzácziót, melyet a vidé­
ken egy eleven etnográfus gerjeszt. Papírral és író- 
vesszővel jár-kél az utczán, meg-megáll és jegyez; egy 
ember jön vele szembe, jól megnézi és jegyez; belép 
egy házba, körülnéz és jegyez ; megkérdi hogy miféle 
változót s külső öltözéket hordanak; megnézi az ágyat, 
tulipános ládát, pohárszéket, osztovátát stb.; ki vallatja, 
hogy mijük van, mijük nincs, mivel élnek mesében és 
valóságban'; mi a hitük, képzeletük, örömük és bubá- 
natjuk? S mind csak jegyez. A kis gyermeket beszél­
teti és jegyez; ennek természetesen egyszerre eláll a 
szava. Ha a gazda bizalmatlanságát sikerült legyőzni, 
ott a másik nehézség: az asszony Ez bemegyen a 
hátulsó házba s onnan dörmög az urára: „Úgy úgy 
vén bolond, azt is irasssa föl kee!“ Mikor jönni lát­
ják, elrejtik a féltettebb s drágább holmijukat. Az 
utczán összecsoportosulnak: „Hej! nem jó vége lesz 
ennek.“ Mikor egyet-egyet rejtettebb szokásaik felől 
meginterwiewol, éppen, mint a törvény előtt, se tudója, 
se látója semminek.

Én nem mondom ugyan meg, hogy minek tartot­
tak eleinte; de azt mondhatom, hogy nem éppen hí­
zelgő véleményben voltak expediczióm felől.

Biz én nem is csodálom szegényembernél ezt a 
bizalmatlanságot. Nehéz munkában fárad a legtöbbje, s 
mikor előtte sokszor érthetetlen köteleettségeit lerótta, 
mikor az állami, megyei, községi, papi, tanítói fizetést 
teljesítette — szerencse még, ha kamatteher is nincs 
rajta: éppen elég marad neki arra, hogy a legváloga- 
tottabb módját élvezze a.... nélkülözésnek. S mindez 
a terhe a kabátos emberre emlékezteti. Talán néha 
nem is részesült elég emberséges és méltányos elbá­
násban. Bizony nem csoda, ha természetes elfogulat­
lanságát, naivságát, bizalmatlanság és némi ravaszság 
váltotta fel.

Valóban kevés az, ami haszna viselt terhei után 
van. Hazaszeretet és polgári kötelességek ideái pedig 
beláthatatlan meszeségbe vesznek ott, ahol a gyomor 
felhői zavarják a magasbalátást.

Pedig a bizalmatlanság nem tartozik alaptermé­
szetéhez. Csak akkviziczió. Örül, ha bizalommal lehet 
valaki iránt; örül, ha a részvét melegénél egy kissé 
megpihenhet. Még akkor is, ha a bizalomra éppen 
semmi különös, vagy csak képzeletbeli oka van.

Volt alkalmam megfigyelni egy legenda képződé­
sét, mely a boldogult királyfit Mátyás király tulajdon­
ságaival ruházza fel. Álruhában jár-kel a nép között,

enyhíti azon méltatlanságok súlyát, melyeket — néze­
tük szerint — a hatóságok részéről szenvedniük kell. 
Vigasztalja őket a boldogabb jövővel, midőn majd visz- 
szatér -kilső országból“, hová a gazdag zsidó haragja 
miatt menekülnie kellett. Hol egy szegény özvegy 
asszonvt, hol egy szegény gazdát segel tel, a kapott 
szállás fejében köszönetül.

Tehát bizalommal fordul oda. ahonnan bármi kis 
oka van jó indulatot, méltányos elbánást remélni. Sót 
oda is, ahol ügyesbajos dolgát elmagyarázhatja s eset­
leges tévedései felől jóakarata felvilágosítást talál.

Elég értelmes arra, hogy helyzetének terhes vol­
tát töviről-hegvire elemezze: elég szorgalmas is arra. 
hogy a törvény követeiméin einek, kényszerből, eleget 
tegyen: de semmiesetre sincs odanevelve, hogy haza­
fias és polgári kötelességekről magának helyes fogal­
mat alkothasson.

A népnevelésnek kell kifejteni azt a magasabb 
tudatot, hogy az egyes embernek nemcsak magára való, 
hanem az egészszel közös feladatai is vannak s ez 
utóbbiak az elsőt néha korlátozni kénytelenek. Öntu- 
datosá kell fejleszteni fajának, ősi jellemének és nyel­
vének szeretetét. Az idegennel szemben előzékeny: 
megtanulja érte a nyelvét is, hogy vele közlekedhes- 
sák. De van benne természetes büszkeség és konzer­
vativizmus, a melylyel ragaszkodik a magáéhoz és ki- 
csinyli vagy lenézi azt, a mi idegen. Ez az egészséges 
ösztön óvta meg eddig is, hogy a nagyobb tömeg vonzó 
ereje alatt nagyobb változást nem szenvedett. Ezt a 
titkos ösztönt, a faj fenntartja ösztönét, kell benne min­
den eszközzel istápolni.

Beszédjébe sok idegen szót vegyit ugyan: némely 
helyt a hangsúlyozás magyarossága is szenvedett; de a 
mondat-alkotás még kevéssé vau megfertőzi,etve. Még ma. 
A holnap az isko’ától függ.

Mert ne beszéljünk a magasabb felfogásról addig, 
Mig élűiről nem kezdtük el, hogy: irni-olvasni csak az 
ifjabb generáczió, az is csak részben tanul: vannak köz­
ségek magyar iskola nélkül: van iskola tanító nélkül; 
van hely, a hol a pap tanítana szívesen, de nem sza­
bad: talán bizony még olyan is van, hol évek óta sem 
tanító, sem papot nem tisztelhetnek. Innen aztán a gyer­
mekek egy része a szomszéd községbe jár tanulni, a 
mikor is a véletlentől függ, hogy magyarnak megma­
radjon.

Nagyon elszomorodtam egy tulajdonság felett, me­
lyet a magyar emberben soha sem néztem szívesen. 
Helyenkint nagyon alázatosak s a megszolgált bér mel­
lett borravalót kunyorálnak, s még kezet is csókolná­
nak érte.

Azért kapcsoltam össze ezt a két dolgot, mert 
mind a kettőnek egy a forrása: a kellő önérzet hiánya. 
De az önérzet csak helyzete javulásával, intelligencziája 
emelkedésével fog lépést tartani; tőle elválaszthatatlan.

Édes jó uraim, kik ezen nép sorsát intézitek! Ez 
a nép munkás és érzelmes és ma még magyar; meg­
érdemli a róla való gondoskodást. Ne csak adóját, ha­
nem az önérzetét is igyekezzetek emelni; mert csak 
igy lesz egyik erős szegletköve a második ezred év 
fundamentumának. A megélhetés, a munka uj módjait 
kell a számára kieszelni, a nti csakis kellő iskoláztatás 
és kézügyességek utján lehetséges.

De hadd térjek vissza a tapasztalataimhoz. Mind­
járt első helyt kellett volna azt a szives vendéglátást 
említenem, amelylyel a vidéken jártomban találkoztam. 
Remélhető, hogy ezen utón az etnográfia csakhamar 
népszerű tudományá fejlődik.

S a vendéglátás alatt pusztán annak prózai ré­
szét érteni; ámbár napokra terjedő kóborlások közt ez 
érdemét sem szándékom egy cseppet sem kisebbíteni. 
Főkép arra a meleg rokonszenvre vonatkoztatom, 
melylyel utam czélját felkarolták. Sok adatot szerez­
tek; de különösen temérdek az a sok adattömeg, ame­
lyet Ígértek. Azon biztos tugatban, hogy az Ígéretet 
akár valóságnak is tekintüetem, mely köszönettel adó­
zóm buzgalmuknak. Köszönettel tartozom főkép a nők­
nek, kik a népéletet apró részleteiben küzvetetlenebbül 
megfigyelik s kedves előzékenységükkel és csevegésük­
kel azt velem is megismertették. Kérem mindnyájukat, 
maradjanak meg irántam eddigi jó indulatukban; attól 
pedig egyáltalán ne tartsanak, hogy Ígéreteiket nem 
tisztelem eléggé. Sőt igen nagyra becsülöm és naponta 
felidézem emlékezetemben, hogy el ne feledjem. Attól 
se tartsanak, hogy korán érkezik küldeményük. Csak 
küldjék bátran s ha szabad hozzá tennem, minél ha­
marabb.

Nem kívánom ingyen. Elég gazdag az Isten, meg­
fizethet érte. S amilyen jó, meg is teszi. Meg az elhi­
heti k. z.
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Otthoni arczképem.
El-elnézem képzeletben 
A kis házat ottan,
Hol egykor, mint fürge gyermek,
Vesszőn lovagoltam.
Ráhajlik a vén körtefa,
Most is védi, ojja 
— Vénült a ház, de még jobban 
Vénült a lakója.

Tele van a fa virággal,
Hej, de nem egészen :
Egyik fele kiszáradott 

. Valamelyik télen.
A család is de megfogyott —
Fáj ezt látni, nézni '
S a ki itt van, a ki távol :
Egyik sem a régi . . .

Szobácskánkban, bent a falon 
Kis kép foglal helyet.
Koszoruzva a homályos 
Fali tükör mellett —
Büszke ifjút mutat e kép,
Legszebb, legjobb korban —
Ismerem, hisz ez az ifjú 
Egykoron én voltam.

A tükörlap bús, homályos 
S ez a kis kép fénylik —
Nem csoda, hisz a tükörbe 
Tán senki se néz itt;
Hiúság nincsen itt a szívben,
Csak szeretet — annyi,
Hogy e képtől a szem, a szív 
Nem tud elszakadni.

Tavasz, ha jön, virágot szed 
Jó anyám a réten,
Kis képemet feldíszíti 
Édes emlékképen —
Jól tudja, hogy minő kedves 
Nekem virág, illat :
S azt hiszi, hogy megérzem ezt 
S újra boldogíthat.

Lele veszi néha képem,
Kebelére zárja,
Meleg könyüt is hint reá 
Harmatos szempárja —
Ilyenkor úgy dobog szivem,
Úgy hevülök, égek:
— Tán megnézzem itt távol is 
Lángját szerelmének . . .

Á. F.

Wokál János.
Sohasem tudom elfelejteni, amig élek. Kinos, 

leverő, mondhatnám elidegenítő hatást gyakorolt 
rám nagy időn keresztül a Wokál János boltja. 
Pedig szebbnél szebb diszkötésü könyvek villogtak 
le a polczaikról aranyozott betűikkel; szebbnél 
szebb műszerek, gyerekjátékok kötötték le az em­
ber figyelmét; néha-néha egy jóságos angyalarcz 
— a felesége — is felragyogtatta édes, röpke 
mosolyát: hiába! Az összhatást nem tudták sze- 
liditeni.

A baloldali falon aranyrárnás, olajba festett 
kép állott, egy fekete szakállas, hideg, mosolyta- 
lan embernek a képe, kinek csak a szemei mu­
tattak holmi elevenséget s ez is csak olyan volt, 
mint a korommá lett papíron végig czikázó 
szikra: csak akkor villogott fel, ha oldalvást nézte 
valaki. Különben ép oly hideg, kiégett, barátság­
talan volt, mint az arcz többi része.

Az ajtó felé alkalmazott jelző-csengő zajára 
a belső szobákból rendesen egy eléggé jól kon­
zervált, vastag aranylánezos, mélabusnak látszó 
komoly egyéniség lépett ki, szakasztott mása a 
falon függő képnek, csakhogy még hidegebb, még 
komolyabb. Nagy lassan elkerül a pudli mögé, 
a nélkül, hogy egyetlen pillantásra is érdemesí­
tette volna a vásárlóját. Mintha biztos lett volna 
a tudatban, hogy úgy sem fog megszökni, ha 
egyszer benyitott. Még a feje fölött függő kép­
mására sem tekintett, pedig a kép egyszet mint 
máskor mereven, tudakolva függesztette reá a 
tekintetét s kisérte mindenfelé, mintha gyanút 
táplált volna ellene; ugyanekkor a vásárlót is szi­
gorú, vallató szemle alá vette s láthatólag min­
dent elkövetett, hogy a netaláni pajzán, az egyes 
apróbb mobiliák hirtelen} eltüntetésében jelentkező 
diák-humort visszaszorítsa a tisztesség medrébe.

Ez a kép tette rám nézve hideggé, otthooiat- 
lanná a Wokál János boltját. Nem tudtam meg­

„KÖZÉRDEK“

szabadulni a gondolattól, hogy él, érez. mint ha­
sonmása a pudli mögött s egyszer csak megszó­
lal mély dörgő hangon, még mélyebb, dörgőbb 
hangon, mint a valóban élő s rám kiált, hogy: 
„hát nekem mért nem köszöntél te. gyermek!“

Istenem, mit is mondhattam volna reá!
Még egy másik bolondos gondolatom is volt, 

mely csak azután nyert életet, hogy Wokál Já­
nos a faragott sima, csavaratos, katupós botjait, 
tartójukkal együtt átköltöztette az ablak alá, a kép 
közvetlen közelébe. Esküt mertem volna tenni 
reá, hogy valami kiszámított dolog az egész s 
hogy amig én remegő tisztelettel nézem azt a 
hideg arczot, hosszú, láthatlan kezét előrántja va­
lahonnan s bele markolva a pálczákba, a legbun- 
kósabb végűvel nagyot koppant a fejemre, mond­
ván: „Minek bámulsz rám úgy, te borjú!“

Jaj, talán meghaltam volna ijedtemben, ha ez 
megtörtént volna!

Már a „Svada románál“ két-három évig is 
forgattam a leczkeórákon s még mindig nem tud­
tam megszabadulni bolondos gondolataimtól. Iste­
nem, istenem, hogy is tudott ilyen mogorva, hi­
deg képet festeni az a piktor, amelyik csak néz, 
csak rémiti, megbabonázza az embert, a helyett, 
hogy közönyös nyugalma elhagyná vagy egy pil­
lanatra s mosolyogna egyet. . . avagy hogyha fáj 
valamije, megmondaná, hogy mi fáj. . .

Szegény kép, mit tehetett volna mást; kitől 
tanult volna meg mosolyogni, felvillogtatni sze­
meiben az öröm rózsás fényét: mikor hasonmása, 
Wokál János egyike volt a világ legkomolyabb, 
legzárkózottabb emberének.

Milyen, volt családi életében, meghitt baráti 
körben? beragyogta-e arezát néha-néha az a fé­
nyes egyszínű szivárvány, melyet mosolynak ne­
veznek? tudott e kifejezést adni a lélek rezgési­
nek. melyet más-más hullámzásba hoz a részvét, 
a gyűlölet? hiszem, de biztosan nem tudom. Én 
legalább sohasem láttam mosolyogni, beszélni sem 
hallottam többet a kelleténél. Mindazáltal ki me­
rem mondani, hogy hideg, részvétlennek látszó 
külseje alatt a legrokonszenvezőbb. legmelegebb 
szív dobogott.

S kik közelebbi érintkezésben voltak vele, ne- 
messzivüségének több példáit ismerhetik, melyeket 
a visszafizetés, a jutalmazás reménye nélkül haj­
tott végre. Én csak egy ilyen példát tudok életé- 

I bői s ez is elegendő, hogy nemes jellemét, áldá- 
j sós jóságát ki magasul va láttam magam előtt.

Elmondom e rövid, de jellemző apróságot.
Egy nap mezitlábos, szinehagyott Kabátu gyer­

mek állított be a boltba, orczáján a sirás félreis- 
merhetlen nyomaival; szakadozott szalmakalapját 
félénken borította a képére, mintha remegő ké­
nyeit akarta volna eltakarni.

A háttérben levő fali óra egyhangúan ke­
tyegett; a festett kép kedvetlenül, mereven tekin­
tett alá; a mellékszobából lassú léptek zaja hang­
zott . . . pár tompa száraz köhécselés s Wokál Já­
nos komoran, hidegen állott a pudlija mögött.

— Mi kell? kérdé mélyen búgó hangján.
— Egy garasra négy darab szivar lön a 

! lassú felelet.
A gyermek visszaakarta fojtani szepegését, 

de a komoly ember mégis észrevette. Pillanatra 
ráfigyelt, azonban, úgy látszott, nem nagyon ha­
tott reá. Fiókjából kikereste a négy darab szi­
varkát s átnyújtotta. — Ne!

A gyerek menni akart.
— Megállj csak! szólt utána hidegen, szenv- 

telenül, mintha nem is ő. hanem a festett kép 
szólta volna el magát. — ügy látom, hogy sír­
tál .. . miért sírtál ?

— Megvertek . . . nagyon megvertek, vála­
szolt a gyermek fájdalmasan s pilláit legott el­
öntötte a visszafojtott könyü.

— Hm ... s ki vert meg?
— Az osztálytanító ur.
— Miért? tán rosszat csináltál.
— Nem csináltam én semmi rosszat, csak 

nem volt könyvem. A tanító ur elrendelte, hogy 
vegyen mindenki könyvet magának, mert másként 
nem megy a tanulás . .. Akinek pénze volt, vett... 
Nekem nem volt pénzem, nem tudtam venni. . . 
A leczkét ugyan megtanultam, fel is akartam 
mondani, de a tanító ur azt mondta, hogy az 
semmi... ha nincs könyvem, nem tudhatok sem­
mit . . . Aztán behivatta a kursort, lefektetett a 
padra s addig veretett, amig csak sírni tudtam.

Wokál János arczán valami gúnyos, kedvet­
len mosolygás rángatózott végig, mely olyan volt, 
mint a mikor nagyon, de nagyon haragszik va­
laki s nem tudja, hogy kire öntse ki a haragját. 
Szokatlanul felcsillanó szemekkel bámult maga

elé, majd végig pillantott az összehalmozott köny­
veken s mikor tekintete átsuhant a festett képen, 
a gyermek szinte borzadva vette észre, hogy a 
kép szemei is kezdenek lobogni, azok is végig 
villannak a könyves polczokon a vén órán, mely 
lassú monotonsággal verte tikktakkjait s végeze­
tül megpihenve a siránkozó fiun, addig-addig 
merevült, égetett a szemei közé, mig forogni kez­
dett vele az egész bolt.

— S hát igazán nem volt pénzed könyvekre? 
kérdé Wokál János — — —• vagy tán a fes­
tett- kép.

— Igazán nem. Apám szegény ember, nem 
tud segitui. A nyáron bent maradtam „rezidens­
nek“, kaptam is egypár forintot, de odaadtam 
apámnak, hogy . . .

— Hogy?
— Hogy vegyen rajta kenyeret a kisebb 

testvéreim számára.
— Nyomorult ember! dörmögött magában 

Wokál János, mire a gyermek ereiben megfa­
gyott a vér, azt hivén, hogy őt vagy apját illette 
ez a szidalom . . . Hogy hívják a tanítódat?

— IIegyesi Pálnak.
— Nyomorult! búgott fel újra az előbb hal­

lott mély hang. — Majd megmondon a rektor 
professornak . . . azazhogy... hogy hívnak csak?

A gyermek megnevezte magát.
Wokál János feljegyezte a nevét s aztán 

meghagyta, hogy másnap jelenjen meg nála; de 
ne merjen elmaradni, különben . . .

Mondott még valamit, mit a gyermek nem 
tudott megérteni s ami elannyira hasonlított va­
lami boszus kif tkadáshoz, hogy a szegény fiú 
ugyancsak boldognak érezte magát, mikor ismét 
kint lehetett a szabad levegőn.

Eljött a másnap, de aki nem jelent meg a 
boltban, az a mezitlábos, vörösre sirt szemű fiú 
volt. Nem mert benyitni: félt a hideg, érzéketlen 
embertől.

Tíz óra tájt kihívták a klassisból a kontrához,
Itt volt a purgátorium, hol nem annyira a 

lelkeket, mint inkább a nadrágot szokták meg- 
tisztitni az akkori idők legkitűnőbb pecséttisztitó 
szappanával — a nádbottal, mely egyúttal kiváló 
nevelési eszközül is szolgál a tudós professorok 
előtt, kik (szándékos tévedésből) e tisztulásra pré- 
destinált ruhadarabban egyszer, mint máskor benne 
feledték a gyöngéd figyelmeztetések iránt rend­
kívül fogékony emberi testrészt is.

Képzelhető, hogy minő ijedelmek közt nyi­
tott be szegény e furcsa lovaggá-avató“ szen­
télybe. Azt hitte, hogy a tegnapi adag folytatása 
következik. De nem. Egyszerűen csak értésére 
adták, hogy menjen át Wokál Jánoshoz, a ki 
ajánlatos külseje, szalonias megjelenése miatt 
aligha nem boltos inassá szándékozik szegődtetni.

Mondották és kaczagtak a szegény, gyámol­
talan gyermek felett, ki halálos aggodalmak közt 
ballagott át a könyves boltba.

Alig lépett be, mikor Wokál János egy te­
kintélyes nagy paksamétát nyomott az ölébe. 
Arcza most is a régi, hideg, szenvtelen volt,csak 
szemében égett valami csodálatos meleg, mely 
még a festett kép mogorvaságát is megaranyozza.

— Ne, itt van! szólt hozzá kissé indulato­
san, mintha haragudt volna. — Voltam a pro- 
fessorodnál, azt mondta, hogy . . No, no jól van, 
csak igyekezz tovább is . . . Megérdemlőd ezt a 
csekélységet... Itt van mindenféle könyv, szedd 
be a fejedbe valamennyit. . ., ember lesz belőled

Most pedig menj . . . !
Még csak nem is mosolygott, mikor elfor­

dult a gyermektől. Be se várta, hogy szegény 
magához térve meglepetéséből, valami köszönetét 
rebegjen, szép lassan bebailagott az oldalszo­
bába.

Hej hogy mosolygott, hogy tánczolt az a ko­
mor, festett kép a falon, mikor a boldog gyer­
mek rá veté kényekben úszó tekintetét! milyen 
sebesen vert a vén fali óra! hogy mosolyogtak, 
integettek a diszkötésü könyvek aranyos betűi, 
mintha részt kívántak volna a gyermek régen 
nem érzett édes öröméből. . .!

Istenem, istenem, mért is nem maradt ide 
kint az a hideg ember, hadd lett volna szem­
tanúja ama tiszta, kifejezhetlen boldogságnak, me- 
lyet maga teremtett. . . Hiába! félt a hálálkodástól.

Ilyen nemes szivü lélek volt ez a rideg mo­
gorva embernek látszó Wokál János, kit tisztelve 
szerettem, a mig élt s ki után igazi fájó könnyet 
töröltem ki szemeimből, hogy meghalt mert hát 
az a szegény mezitlábos gyerek, az a megvert, 
elhagyatott gyerek, magam valék.

Áldás emlékezetére L Ároktőn.
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ülvy an szerencsém a n. é. helyi és vidéki közönség szives •

tudomására hozni, hogy évek óta fennálló s az erdélyi •
•

részekben már ismert, uj gyorssajtókkal működő •
a

KÖNYVNYOMDÁMAT j
e

az utóbbi időben gazdagon felszereltem mindama kellékekkel, nie- J 
Ivek nélkül a rohamosan haladó külföldi és grafikai művészettel g 

lépést tartani szinte lehetetlen. Ez és a kitűnő jó szakerök alkat- | 

mazása által abba a helyzetbe jutottam, hogy az üzletemből khm- g 
rült munkákat, csin, tisztaság és gondos kivitel tekintetében nyu- g 

godt lelkiismerettel merem a fővárosi elsőrangú nyomdák által ki- g 
állított munkák mellé állítani. •

Különösen alkalmas könyvnyomdám iro- 2

TANKÖNYVEK 

T( )BBt ELE 

NYELVEN IGEN 

DÍSZES

KIÁLLÍTÁSBAN

készíthető .

N ÉV JEGYEK 

mindenféle

NAGYSÁGBAN.

megjelenik minden vasárnap reggel. 

Előfizetési ára:
Egész érre......................................4 frt.
Fél évre.............................................2 jrt.
Negyed érre......................................1 Jrt.

dalmi müvek, folyóiratok, heti- és napi- | 
lapok, iskolai értesítők, részvényjegyek, 
díszesebbnél, díszesebb oklevelek, oklevelek, 
üdvözlő iratok, számlák, báli meghívók, 
tánczrendek, körlevelek, üzleti kártyák,

kiadóhivatala, hirdetések közlését a legju- 

iányosabb árért eszközli.

NgiIttéri közlemények dija előre fizetendő. 

Ny litt ér soronként .70 krajczár.
gazdasági-, mag-, fűszer és más árjegy- # 
zékek, névjegyek, szomorú-jelentések stb. ®•
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V D V Ö Z L E T E K 

TÖBBFÉLE 

SZÍNŰ BRONZZAL 

AVAGY FESTÉK 

NYOMTATÁSSAL.

SZOMORÚ 
JELENTÉSEK 

FÉNYEZETT 
TAGBA BÍRÓN

arany

VAGY EZÜST 
NYOMÁSSAL.

szóval mindama nyomtatványok előállítására, melyeknek az ízléses 

kiállítás belbecsét is emelni van hivatva, de éppen oly gonddal és 

jutányos árban készítek mindennemű hivatalos nyomtatványokat 

köz- és magán hivatalok részére, s ezeknél a nélkülözhetlen gyors 

előállítást tartom főként szem előtt.
A kiadásomban kentenként megjelenő ..KÖZÉRDEK“ czimü 

lap, mely vármegyénk és városunk ügyeit kiváló gonddal tárgyalja 

s különösen szépirodalmi részével és díszes kiállításával a legjobb 

vidéki lapokkal versenyezhet, ajánlom a t. közönség becses pár­

tolásába.
Alsófehérvármegye legnagyobb nyomtatványraktára 

nálam található.
Kiváló tisztelettel

Cirner J. József,
nyomdatulajdonos.
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A „Közérdek“ naptára, mely tartalom és kiállítás tekintetében páratlan. Ugyanitt rendelhető meg. Egy drb ára 30 kr.
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d Levélpapírok, dobozokban és a nélkül: arany, ezüst és 
% bronznyomással.
8 Mérnököknek a legkombináltabb rovatozások, tervraj- 

2 zok sokszorosítása, költségvetések nyomtatása stb.
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